
CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU

Odbiornik pozwala na wykrycie sygnału lasera z zieloną wiązką. Wykrycie wiązki lasera sygnalizowane jest za pomocą 
wbudowanego głośnika oraz kontrolek. Odbiornik jest szczególnie przydatny podczas pracy na zewnątrz pomieszczeń 
lub w bardzo jasno oświetlonych pomieszczeniach.
Przed rozpoczęciem posługiwania się produktem należy zapoznać się z treścią całej instrukcji obsługi, a następnie prze-
strzegać jej zaleceń.

PARAMETRY TECHNICZNE

Numer katalogowy: YT-30421
Bateria: 6LF22; 1 x 9 V
Temperatura pracy: -10oC ~ +40oC
Zasięg roboczy: 1-70 m
Masa (bez baterii): 0,1 kg
Wymiary: 150 x 55 x 26 mm

ZALECENIA BEZPIECZEŃSTWA

Nie pracować produktem w atmosferze wybuchowej lub pobliżu źródeł ognia. Nie zanurzać produktu w wodzie lub w innej 
cieczy. Wilgotność względna w miejscu pracy nie może być większa niż 85% bez kondensacji pary wodnej. Nie narażać 
produktu na działanie wysokiej temperatury. Na przykład w zamkniętym wnętrzu samochodu. Nie narażać produktu na 
wstrząsy i/lub uderzenia. Nie przechowywać produktu razem z innymi narzędziami.

OBSŁUGA PRODUKTU

Wymiana baterii
Odbiornik wymaga zasilania przez baterię, której typ został podany w parametrach technicznych. Zaleca się stosowanie 
baterii alkalicznych. W celu zamontowania baterii należy zdemontować pokrywę komory baterii, podłączyć baterię zgod-
nie z oznakowaniem zacisków, a następnie zamknąć pokrywę komory baterii. Baterię należy niezwłocznie wymienić w 
przypadku zaobserwowania nieprawidłowej pracy urządzenia.

Uruchomienie i wyłączenie
W celu uruchomienia odbiornika, należy nacisnąć włącznik. Praca odbiornika jest sygnalizowana przez świecenie się 
kontrolki zasilania. Urządzenie emituje sygnały dźwiękowe, których głośność może być regulowana przez naciskanie 
przycisku głośności, kolejno: głośne, normalne, wyciszone.
Aby wyłączyć odbiornik, należy ponownie nacisnąć włącznik. Urządzenie wyłączy się automatycznie po 10 minutach od 
ostatniego wykrycia wiązki lasera lub innej operacji na urządzeniu.

Ustawienie odbiornika
Aby prawidłowo ustawić odbiornik względem emitowanej wiązki lasera, umieścić odbiornik tak, aby wiązka lasera była 
na wysokości okienka detekcji. Urządzenie ułatwia prawidłowe ustawienie odbiornika poprzez zaświecanie się kontrolek 
poziomu i emitowanie dźwięków. Jeżeli górna kontrolka poziomu świeci się na kolor czerwony i emitowany jest szybko 
pulsujący dźwięk, należy odbiornik umieścić wyżej niż aktualne położenie. Jeżeli dolna kontrolka poziomu świeci się na 
kolor czerwony i emitowany jest wolno pulsujący dźwięk, należy odbiornik umieścić niżej niż aktualne położenie. Jeżeli 
odbiornik będzie prawidłowo wypoziomowany względem wiązki lasera, zostanie to potwierdzone poprzez zaświecenie się 
środkowej kontrolki poziomu na kolor niebieski oraz wyemitowanie ciągłego dźwięku.

Montaż urządzenia
Produkt może być zamontowany w uchwycie, który jest dostarczony wraz z urządzeniem. W celu zamontowania uchwytu, 
należy wkręcić do oporu śrubę mocowania w otwór z tyłu obudowy. Uchwyt umieścić na pożądanym elemencie i dokręcić 
śrubę dociskową.

Zastosowanie urządzenia
W przypadku wykorzystania urządzenia na zewnątrz lub w obecności silnego źródła światła, np. słonecznego, zasięg pracy 
oraz widoczność linii laserowych może być zmniejszona. Przykładowe zastosowanie produktu pokazano na ilustracjach.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE PRODUKTU

Produkt po skończonej pracy należy przetrzeć miękką, lekko wilgotną tkaniną aby oczyścić urządzenie z ewentualnych 
zanieczyszczeń powstałych podczas pracy. Nie należy produktu zanurzać w wodzie. Nie stosować do czyszczenia roz-
puszczalników, środków żrących, alkoholu, benzyny lub środków ściernych. Produkt przechowywać w miejscu suchym 
i zacienionym, zapewniającym dobrą wentylację. Miejsce przechowywania powinno być niedostępne dla dzieci i osób 
nieupoważnionych do obsługi urządzenia. Warunki w miejscu przechowywania powinny być takie same jak w przypadku 
warunków pracy. Wymontować baterie na czas długotrwałego przechowywania produktu.
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ODBIORNIK ZIELONEJ WIĄZKI LASERA
GREEN BEAM LASER RECEIVER
EMPFÄNGER FÜR GRÜNEN LASERSTRAHL
ПРИЕМНИК ЗЕЛЕНОГО ЛАЗЕРНОГО ЛУЧА
ПРИЙМАЧ ЗЕЛЕНОГО ЛАЗЕРНОГО ПРОМЕНЯ
ŽALIO LAZERIO SPINDULIO IMTUVAS
ZAĻAIS LĀZERA STARU UZTVĒRĒJS
PŘIJÍMAČ ZELENÉHO LASEROVÉHO PAPRSKU
PRIJÍMAČ ZELENÉHO LASEROVÉHO LÚČA
ZÖLD LÉZERSUGÁR VEVŐ
RECEPTOR LASER VERDE
DETECTOR LÁSER PARA LÍNEAS VERDES
RÉCEPTEUR LASER VERT
RICEVITORE DEL RAGGIO LASER VERDE
GROEN LASER ONTVANGER
ΑΝΙΧΝΕΥΤΗΣ ΠΡΑΣΙΝΗΣ ΔΕΣΜΗΣ
ПРИЕМНИК ЗА ЗЕЛЕН ЛАЗЕРЕН НИВЕЛИР
DETECTOR DE LINHA LASER VERDE
PRIJEMNIK ZELENE LASERSKE ZRAKE
جھاز استقبال اللیزر الأخضر
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Ten symbol informuje o zakazie umieszczania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (w tym baterii i akumu-
latorów) łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt powinien być zbierany selektywnie i przekazany do punktu zbierania 
w celu zapewnienia jego recyklingu i odzysku, aby ograniczać ilość odpadów oraz zmniejszyć stopnień wykorzystania 
zasobów naturalnych. Niekontrolowane uwalnianie składników niebezpiecznych zawartych w sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym może stanowić zagrożenie dla zdrowia ludzkiego oraz powodować negatywne zmiany w środowisku 

naturalnym. Gospodarstwo domowe pełni ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu 
zużytego sprzętu. Więcej informacji o właściwych metodach recyklingu można uzyskać u władz lokalnych lub sprzedawcy.

This symbol indicates that waste electrical and electronic equipment (including batteries and storage cells) cannot 
be disposed of with other types of waste. Waste equipment should be collected and handed over separately to a 
collection point for recycling and recovery, in order to reduce the amount of waste and the use of natural resources. 
Uncontrolled release of hazardous components contained in electrical and electronic equipment may pose a risk to 
human health and have adverse eff ects for the environment. The household plays an important role in contributing to 

reuse and recovery, including recycling of waste equipment. For more information about the appropriate recycling methods, 
contact your local authority or retailer.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Altgeräte (einschließlich Batterien und Akkumulato-
ren) nicht zusammen mit anderen Abfällen entsorgt werden dürfen. Altgeräte sollten getrennt gesammelt und bei 
einer Sammelstelle abgegeben werden, um deren Recycling und Verwertung zu gewährleisten und so die Abfall-
menge und die Nutzung natürlicher Ressourcen zu reduzieren. Die unkontrollierte Freisetzung gefährlicher Stoff e, 
die in Elektro- und Elektronikgeräten enthalten sind, kann eine Gefahr für die menschliche Gesundheit darstellen 

und negative Auswirkungen auf die Umwelt haben. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und 
Verwertung, einschließlich des Recyclings von Altgeräten. Weitere Informationen zu den geeigneten Recyclingverfahren 
erhalten Sie bei den örtlichen Behörden oder Ihrem Händler.

Przeczytać instrukcję
Read the operating instruction
Bedienungsanleitung durchgelesen
Прочитать инструкцию
Прочитать iнструкцiю
Perskaityti instrukciją
Jālasa instrukciju
Přečtet návod k použití
Prečítať návod k obsluhe
Olvasni utasítást

PRODUCT OVERVIEW

The receiver allows detection of a laser signal with a green beam. Detection of the laser beam is signalled by a built-in 
loudspeaker and lights. The receiver is particularly useful when working outdoors or in very brightly lit rooms.
Before handling the product, read and follow the entire operating instructions.

SPECIFICATIONS

Part no.: YT-30421
Battery: 6LF22; 1 x 9 V
Operating temperature: -10oC ~ +40oC
Operating range: 1-70m
Weight (without batteries): 0,1 kg
Dimensions: 150 × 55 × 26 mm

SAFETY RECOMMENDATIONS

Do not operate the product in an explosive atmosphere or near fi re sources. Do not immerse the product in water or any 
other liquid. Relative humidity at the workplace should not exceed 85% without condensation. Do not expose the product 
to high temperatures – for example, in a closed car interior. Do not expose the product to shocks or impacts. Do not store 
this product with other tools.

PRODUCT OPERATION

Replacing the batteries
The receiver requires power supply via a battery, the type of which is specifi ed in the technical parameters. It is recom-
mended to use alkaline batteries. To install the battery, remove the battery compartment head, connect the battery ac-
cording to the terminal markings and then containment of the battery compartment head. The battery should be replaced 
immediately in the case of any abnormal operation observed.

Startup and shutdown
To startup the receiver, press the switch. The operation of the receiver is indicated by the power light being on. The device 
emits beeps, the volume of which can be adjusted by pressing the volume button, successively: loud, normal, muted.
To shutdown the receiver, press the switch again. The device will automatically shutdown 10 minutes after the last detec-
tion of a laser beam or other operation on the device.

Receiver set-up
To position the receiver correctly in relation to the emitted laser beam, place the receiver so that the laser beam is at the 
height of the detection window. The device facilitates the correct positioning of the receiver by illuminating the level lights 
and emitting sounds. If the upper level indicator lights up red and a fast pulsating sound is emitted, the receiver should 
be placed higher than the current position. If the lower level indicator lights up red and a slow pulsating sound is emitted, 
place the receiver lower than the current position. If the receiver is correctly levelled in relation to the laser beam, this will 
be confi rmed by the central level indicator lighting up blue and a continuous beep.

Device assembly
The product can be mounted in the bracket that is supplied with the unit. To fi t the bracket, screw the fi xing screw into 
the hole at the rear of the containment vessel as far as it will go. Place the handle on the desired component and tighten 
the clamping screw.

Application of the device
In cases where the device is used outdoors or in the presence of a strong light source, such as sunlight, the working range 
and visibility of the laser lines may be reduced. An example of product use is shown in the fi gures.

PRODUCT MAINTENANCE AND STORAGE

After use, the product should be wiped with a soft, slightly damp cloth to clean the unit of any impurities generated during 
operation. Do not immerse the product in water. Do not use solvents, corrosive agents, alcohol, petrol or abrasives for 
cleaning. Store the product in a dry and shaded place, ensuring good ventilation. The place of storage should not be 
accessible to children and persons unauthorised to operate the tool. The conditions in the place of storage should be the 
same as the operating conditions. Remove the batteries when storing the product over longer time periods.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Der Empfänger ermöglicht die Erkennung eines Lasersignals mit einem grünen Strahl. Die Erkennung des Laserstrahls 
wird durch einen eingebauten Lautsprecher und Lichter signalisiert. Der Empfänger ist besonders bei Arbeiten im Freien 
oder in sehr hell beleuchteten Räumen nützlich.
Lesen und befolgen Sie vor dem Umgang mit dem Produkt die gesamte Gebrauchsanweisung.

TECHNISCHE DATEN

Artikelnummer: YT-30421
Batterie: 6LF22; 1 x 9 V
Betriebstemperatur: -10oC -+40oC
Arbeitsbereich: 1-70 m
Gewicht (ohne Batterien): 0,1 kg
Maße: 150 x 55 x 26 mm

SICHERHEITSHINWEISE

Das Produkt nicht in einer explosionsgefährdeten Atmosphäre oder in der Nähe vom Feuer betreiben. Nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten tauchen. Relative Luftfeuchtigkeit am Arbeitsort kann 85% nicht überschreiten, ohne Kondensation. 
Das Produkt soll nicht hohen Temperaturen ausgesetzt werden, Zum Beispiel nicht in dem geschlossenen Fahrzeuginnen-
raum halten. Das Produkt keinen Stößen bzw. Schlägen aussetzen. Das Produkt nicht mit anderen Werkzeugen lagern.

BEDIENUNG DES PRODUKTS

Austausch der Batterien
Die Stromversorgung des Empfängers erfolgt über eine Batterie, deren Typ in den technischen Parametern angegeben 
ist. Es wird empfohlen, Alkali-Batterien zu verwenden. Zum Einsetzen der Batterie nehmen Sie die Abdeckung des Batte-
riefachs ab, schließen die Batterie entsprechend der Polmarkierung an und schließen dann die Abdeckung des Batterie-
fachs. Die Batterie sollte sofort ausgetauscht werden, wenn ein abnormaler Betrieb festgestellt wird.

Anfahren und Abschalten
Um den Empfänger zu starten, drücken Sie den Schalter. Der Betrieb des Empfängers wird durch das Aufl euchten der 
Betriebsleuchte angezeigt. Das Gerät gibt Signaltöne ab, deren Lautstärke durch Drücken der Lautstärketaste eingestellt 
werden kann, und zwar nacheinander: laut, normal, stumm.
Um den Empfänger auszuschalten, drücken Sie den Schalter erneut. Das Gerät schaltet sich automatisch 10 Minuten 
nach der letzten Erkennung eines Laserstrahls oder einer anderen Operation am Gerät aus.

Einrichtung des Empfängers
Um den Empfänger richtig in Bezug auf den emittierten Laserstrahl zu positionieren, stellen Sie den Empfänger so auf, 
dass sich der Laserstrahl auf Höhe des Erfassungsfensters befi ndet. Das Gerät erleichtert die korrekte Positionierung 
des Empfängers, indem es die Pegelanzeigen aufl euchten lässt und Töne abgibt. Wenn die Anzeige für die obere Ebe-
ne rot leuchtet und ein schneller pulsierender Ton ertönt, muss der Empfänger höher als die aktuelle Position platziert 
werden. Wenn die Anzeige für die untere Ebene rot aufl euchtet und ein langsamer pulsierender Ton ertönt, stellen Sie 
den Empfänger tiefer als die aktuelle Position. Wenn der Empfänger im Verhältnis zum Laserstrahl korrekt ausgerichtet 
ist, wird dies durch ein blaues Aufl euchten der zentralen Ausrichtanzeige und einen kontinuierlichen Piepton bestätigt.

Montage des Geräts
Das Produkt kann in der mitgelieferten Halterung befestigt werden. Um die Halterung anzubringen, schrauben Sie die 
Befestigungsschraube bis zum Anschlag in das Loch auf der Rückseite des Gehäuses. Setzen Sie den Griff  auf das ge-
wünschte Bauteil und ziehen Sie die Klemmschraube fest.

Anwendung des Geräts
Wenn das Gerät im Freien oder in Gegenwart einer starken Lichtquelle, wie z. B. Sonnenlicht, verwendet wird, können 
sich der Arbeitsbereich und die Sichtbarkeit der Laserlinien verringern. Beispiele für die Produktanwendung sind in den 
Abbildungen dargestellt.

WARTUNG UND LAGERUNG DES GERÄTS

Nach dem Gebrauch sollte das Gerät mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch abgewischt werden, um Schmutz zu 
entfernen, der sich während des Betriebs gebildet hat. Tauchen Sie das Gerät nicht ins Wasser. Lösungsmittel, Alkohol, 
Benzin, aggressive und scheuernde Reinigungsmittel dürfen nicht zur Reinigung verwendet werden. Lagern Sie das Pro-
dukt an einem trockenen und schattigen Ort mit guter Belüftung. Der Lagerungsort sollte nicht für Kinder und für Perso-
nen, die nicht befugt sind, das Gerät zu bedienen, zugänglich sein. Die Bedingungen im Lagerbereich sollten die gleichen 
sein wie bei den Arbeitsbedingungen. Entfernen Sie die Batterien für die Dauer einer langfristigen Lagerung des Produkts.

ХАРАКТЕРИСТИКА ИЗДЕЛИЯ

Приемник позволяет обнаружить лазерный сигнал с зеленым лучом. Об обнаружении лазерного луча сигнали-
зирует встроенный громкоговоритель и световые сигналы. Приемник особенно полезен при работе на открытом 
воздухе или в очень ярко освещенных помещениях.
Перед началом работы с изделием прочтите и соблюдайте все инструкции по эксплуатации.

Этот символ информирует о запрете помещать изношенное электрическое и электронное оборудование 
(в том числе батареи и аккумуляторы) вместе с другими отходами. Изношенное оборудование 
должно собираться селективно и передаваться в точку сбора, чтобы обеспечить его переработку и 
утилизацию, для того, чтобы ограничить количество отходов, и уменьшить использование природных 
ресурсов. Неконтролируемый выброс опасных веществ, содержащихся в электрическом и электронном 

оборудовании, может представлять угрозу для здоровья человека, и приводить к негативным изменениям в 
окружающей среде. Домашнее хозяйство играет важную роль при повторном использовании и утилизации, в 
том числе, утилизации изношенного оборудования. Подробную информацию о правильных методах утилизации 
можно получить у местных властей или у продавца.

UA
ХАРАКТЕРИСТИКА ВИРОБУ

Приймач дозволяє виявляти лазерний сигнал із зеленим променем. Виявлення лазерного променя сигналізується 
вбудованим динаміком і світловими індикаторами. Приймач особливо корисний при роботі на відкритому повітрі 
або в дуже яскраво освітлених приміщеннях.
Перед початком роботи з виробом прочитайте та дотримуйтесь інструкції з експлуатації.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Каталожний номер: YT-30421
Батарея: 6LF22; 1 x 9 В
Робоча температура: -10oC ~ +40oC
Робочий діапазон: 1-70 m
Вага (без батарейок): 0,1 кг
Розміри: 150 x 55 x 26 мм

РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО БЕЗПЕКИ

Не працюйте з виробом у вибухонебезпечній атмосфері або поблизу джерел пожежі. Не занурювати виріб у воду 
або будь-яку іншу рідину. Відносна вологість на робочому місці не може перевищувати 85% без конденсації водя-
ної пари. Не піддавайте виріб дії високої температури. Наприклад, в салоні закритого автомобіля. Не піддавайте 
виріб ударам та/або вібраціям. Не зберігайте виріб разом з іншими інструментами.

ЕКСПЛУАТАЦІЯ ВИРОБУ

Заміна батареї
Приймач потребує живлення від батареї, тип якої вказано в технічних параметрах. Рекомендується використову-
вати лужні батареї. Щоб встановити акумулятор, зніміть кришку відсіку для акумулятора, підключіть акумулятор 
відповідно до маркування клем, а потім закрийте кришку відсіку для акумулятора. Батарею слід негайно замінити, 
якщо спостерігається ненормальна робота.

Запуск і зупинка
Щоб увімкнути приймач, натисніть перемикач. Про роботу приймача свідчить увімкнений індикатор живлення. 
Пристрій видає звукові сигнали, гучність яких можна регулювати натисканням кнопки гучності, послідовно: гучний, 
нормальний, приглушений.
Щоб вимкнути приймач, натисніть перемикач ще раз. Пристрій автоматично вимкнеться через 10 хвилин після 
останнього виявлення лазерного променя або іншої операції на пристрої.

Налаштування приймача
Щоб правильно розташувати приймач відносно випромінюваного лазерного променя, розташуйте приймач так, 
щоб лазерний промінь знаходився на висоті вікна виявлення. Пристрій полегшує правильне позиціонування 
приймача, підсвічуючи індикатори рівня і видаючи звукові сигнали. Якщо індикатор верхнього рівня загоряється 
червоним кольором і лунає швидкий пульсуючий звук, приймач необхідно розмістити вище поточного положення. 
Якщо індикатор нижнього рівня загоряється червоним кольором і лунає повільний пульсуючий звук, розташуйте 
приймач нижче поточного положення. Якщо приймач правильно вирівняний відносно лазерного променя, це буде 
підтверджено загорянням центрального індикатора рівня синім кольором і безперервним звуковим сигналом.

Монтаж пристрою
Виріб можна встановити на кронштейн, який входить до комплекту поставки. Щоб встановити кронштейн, вкрутіть 
кріпильний гвинт в отвір на задній панелі корпусу до упору. Помістіть ручку на потрібний компонент і затягніть 
затискний гвинт.

Застосування пристрою
Якщо пристрій використовується на відкритому повітрі або в присутності сильного джерела світла, такого як со-
нячне світло, робочий діапазон і видимість лазерних ліній може зменшитися. Приклад застосування продукту 
показано на ілюстраціях.

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ І ЗБЕРІГАННЯ

Після використання виріб слід протерти м’якою, злегка вологою ганчіркою, щоб очистити пристрій від бруду, який 
міг утворитися під час роботи. Не занурюйте виріб у воду. Не використовуйте для чищення розчинники, їдкі речо-
вини, спирт, бензин або абразивні засоби. Зберігайте виріб у сухому та затіненому місці, забезпечуючи належ-
ну вентиляцію. Місце зберігання не повинно бути доступне для дітей та осіб, не уповноважених користуватися 
пристроєм. Умови в зоні зберігання повинні бути такими ж, як і умови праці. Вийміть батареї на час тривалого 
зберігання виробу. Приклад застосування продукту показано на ілюстраціях.

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ І ЗБЕРІГАННЯ

Після використання виріб слід протерти м’якою, злегка вологою ганчіркою, щоб очистити пристрій від бруду, який 
міг утворитися під час роботи. Не занурюйте виріб у воду. Не використовуйте для чищення розчинники, їдкі речо-
вини, спирт, бензин або абразивні засоби. Зберігайте виріб у сухому та затіненому місці, забезпечуючи належ-
ну вентиляцію. Місце зберігання не повинно бути доступне для дітей та осіб, не уповноважених користуватися 
пристроєм. Умови в зоні зберігання повинні бути такими ж, як і умови праці. Вийміть батареї на час тривалого 
зберігання виробу.

Цей символ повідомляє про заборону розміщення відходів електричного та електронного обладнання 
(в тому числі акумуляторів), у тому числі з іншими відходами. Відпрацьоване обладнання повинно бути 
вибірково зібрано і передано в пункт збору для забезпечення його переробки і відновлення, щоб зменшити 
кількість відходів і зменшити ступінь використання природних ресурсів. Неконтрольоване вивільнення 
небезпечних компонентів, що містяться в електричному та електронному обладнанні, може представляти 

небезпеку для здоров’я людини і викликати негативні зміни в навколишньому середовищі. Господарство відіграє 
важливу роль у розвитку повторного використання та відновлення, включаючи утилізацію використаного 
обладнання. Більш детальну інформацію про правильні методи утилізації можна отримати у місцевої влади або 
продавця.

GAMINIO CHARAKTERISTIKA

Imtuvas leidžia aptikti lazerio signalą su žaliu spinduliu. Apie aptiktą lazerio spindulį praneša įmontuotas garsiakalbis ir 
lemputės. Imtuvas ypač naudingas dirbant lauke arba labai ryškiai apšviestose patalpose.
Prieš pradėdami dirbti su gaminiu, perskaitykite ir laikykitės visų naudojimo instrukcijų.

TECHNINIAI PARAMETRAI

Katalogo numeris: YT-30421
Baterija: 6LF22; 1 x 9 V
Darbo temperatūra: -10oC ~ +40oC
Darbinis diapazonas: 1-70 m
Masė (be baterijų): 0,1 kg
Matmenys: 150 x 55 x 26 mm

SAUGUMO NURODYMAI

Negalima dirbti su prietaisu sprogioje aplinkoje ar šalia ugnies šaltinių. Nenardyti produkto vandenyje ar kitame skystyje. 
Santykinis drėgnis darbo vietoje neturi būti didesnis kaip 85% be vandens kondensacijos. Saugoti produktą nuo aukštos 
temperatūros. Pavyzdžiui, uždarame automobilyje. Saugoti produktą nuo virpesių ir/arba smūgių. Negalima produkto 
laikyti kartu su kitais įrankiais.

GAMINIO VALDYMAS

Baterijos keitimas
Imtuvą reikia maitinti akumuliatoriumi, kurio tipas nurodytas techniniuose parametruose. Rekomenduojamos šarminės 
baterijos. Norėdami įdėti akumuliatorių, nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelį, prijunkite akumuliatorių pagal gnybtų 
žymes ir uždarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelį. Pastebėjus neįprastą veikimą, akumuliatorių reikia nedelsiant pakeisti.

Įjungimas ir išjungimas
Norėdami įjungti imtuvą, paspauskite jungiklį. Imtuvo veikimą rodo įjungta maitinimo lemputė. Prietaisas skleidžia 
garsinius signalus, kurių garsumą galima reguliuoti paspaudus garsumo mygtuką: garsiai, normaliai, prislopintai.
Norėdami išjungti imtuvą, dar kartą paspauskite jungiklį. Prietaisas automatiškai išsijungs praėjus 10 minučių nuo 
paskutinio lazerio spindulio aptikimo ar kitokios operacijos atlikimo.

Imtuvo sąranka
Norėdami teisingai nustatyti imtuvo padėtį spinduliuojamo lazerio spindulio atžvilgiu, pastatykite imtuvą taip, kad lazerio 
spindulys būtų aptikimo langelio aukštyje. Prietaisas padeda teisingai nustatyti imtuvo padėtį, nes apšviečia lygio 
lemputes ir skleidžia garsus. Jei viršutinio lygio indikatorius užsidega raudonai ir pasigirsta greitas pulsuojantis garsas, 
imtuvą reikia pastatyti aukščiau nei dabartinėje padėtyje. Jei apatinio lygio indikatorius užsidega raudonai ir pasigirsta 
lėtas pulsuojantis garsas, padėkite imtuvą žemiau nei esama padėtis. Jei imtuvas teisingai išlygintas lazerio spindulio 
atžvilgiu, tai patvirtina mėlynai šviečiantis centrinis lygio indikatorius ir nenutrūkstamas garsinis signalas.

Įrenginio surinkimas
Gaminį galima montuoti į kartu su įrenginiu pateikiamą laikiklį. Norėdami pritvirtinti laikiklį, įsukite tvirtinimo varžtą į 
korpuso galinėje dalyje esančią skylę tiek, kiek jis telpa. Uždėkite rankenėlę ant norimo komponento ir priveržkite 
prispaudimo varžtą.

Įrenginio naudojimas
Jei prietaisas naudojamas lauke arba esant stipriam šviesos šaltiniui, pavyzdžiui, saulės spinduliams, gali sumažėti 
lazerio linijų veikimo nuotolis ir matomumas. Pavyzdinis produkto naudojimas parodytas paveikslėlyje.

PRODUKTO PRIEŽIŪRA IR LAIKYMAS

Po naudojimo gaminį reikia nuvalyti minkšta, šiek tiek drėgna šluoste, kad išvalytumėte visus nešvarumus, kurie galėjo 
susidaryti eksploatacijos metu. Produkto negalima merkti vandenyje. Valymui nenaudoti tirpiklių, kaustinių medžiagų, 
benzininio alkoholio ar abrazyvinių valiklių. Laikykite produktą sausoje, tamsioje ir gerai vėdinamoje vietoje. Laikymo vieta 
neturėtų būti neprieinama vaikams ir asmenims, neįgaliotiems naudotis įrenginiu. Laikymo sąlygos turi būti tokios pačios 
kaip ir darbo sąlygos. Išimkite baterijas ilgai sandėliuojant produktą.

LT

Šis simbolis rodo, kad draudžiama išmesti panaudotą elektrinę ir elektroninę įrangą (įskaitant baterijas ir aku-
muliatorius) kartu su kitomis atliekomis. Naudota įranga turėtų būti renkama atskirai ir siunčiama į surinkimo 
punktą, kad būtų užtikrintas jos perdirbimas ir utilizavimas, siekiant sumažinti atliekas ir sumažinti gamtos išteklių 
naudojimą. Nekontroliuojamas pavojingų komponentų, esančių elektros ir elektroninėje įrangoje, išsiskyrimas gali 
kelti pavojų žmonių sveikatai ir sukelti neigiamus natūralios aplinkos pokyčius. Namų ūkis vaidina svarbų vaidmenį 

prisidedant prie pakartotinio įrenginių naudojimo ir utilizavimo, įskaitant perdirbimą. Norėdami gauti daugiau informacijos 
apie tinkamus perdirbimo būdus, susisiekite su savo vietos valdžios institucijomis ar pardavėju.

1. odbiornik
2. włącznik
3. przycisk głośności
4. oczko poziomicy
5. kontrolka zasilania
6. kontrolka poziomu
7. okienko detekcji
8. głośnik
9. uchwyt

Citeşti instrucţunile
Lea la instrucción
Lisez la notice d’utilisation
Leggere il manuale d’uso
Lees de instructies
Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης
Прочетете ръководството
Ler as presentes instruções
Pročitajte priručnik
اقرأ الدلیل

1. receiver
2. power switch
3. volume button
4. eye level
5. power indicator light
6. level indicator
7. detection window
8. speaker
9. handle

1. Empfänger
2. Ein-/Aus-Schalter
3. die Lautstärketaste
4. Augenhöhe
5. Betriebsanzeige
6. Füllstandsanzeige
7. das Erkennungsfenster
8. Lautsprecher
9. Griff 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Номер по каталогу: YT-30421
Батарейка: 6LF22; 1 x 9 В
Рабочая температура: -10oC ~ +40oC
Рабочий диапазон: 1-70м
Вес (без батарей): 0,1 кг
Размеры: 150 x 55 x 26 мм

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Не работайте с изделием в взрывоопасной атмосфере или вблизи источников огня. Не погружайте изделие в 
воду или другую жидкость. Относительная влажность на рабочем месте не может быть больше чем 85 %, без 
конденсации водяного пара. Не подвергайте изделие воздействию высокой температуры. Например, в закрытом 
салоне автомобиля. Не подвергайте изделие сотрясениям и/или ударам. Не храните изделие вместе с другими 
инструментами.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

Замена аккумулятора
Приемник требует питания от батареи, тип которой указан в технических параметрах. Рекомендуется использо-
вать щелочные батарейки. Чтобы установить батарею, снимите крышку батарейного отсека, подключите батарею 
в соответствии с маркировкой выводов, а затем закройте крышку батарейного отсека. При обнаружении ненор-
мальной работы следует немедленно заменить батарею.

Запуск и выключение
Чтобы запустить приемник, нажмите на переключатель. О том, что приемник работает, свидетельствует включен-
ный индикатор питания. Устройство издает звуковые сигналы, громкость которых можно регулировать нажатием 
кнопки громкости, последовательно: громкий, нормальный, приглушенный.
Чтобы выключить приемник, снова нажмите на переключатель. Устройство автоматически выключится через 10 
минут после последнего обнаружения лазерного луча или другой операции на устройстве.

Настройка приемника
Чтобы правильно расположить приемник по отношению к испускаемому лазерному лучу, установите его так, что-
бы лазерный луч находился на высоте окна обнаружения. Устройство облегчает правильное позиционирование 
приемника, подсвечивая индикаторы уровня и издавая звуковые сигналы. Если индикатор верхнего уровня горит 
красным цветом и раздается быстрый пульсирующий звук, приемник должен быть расположен выше текущего 
положения. Если индикатор нижнего уровня горит красным и раздается медленный пульсирующий звук, устано-
вите приемник ниже текущего положения. Если приемник правильно выровнен по отношению к лазерному лучу, 
это будет подтверждено загоранием центрального индикатора уровня синим цветом и непрерывным звуковым 
сигналом.

Сборка устройства
Изделие можно установить на кронштейн, входящий в комплект поставки. Чтобы установить кронштейн, вкрутите 
крепежный винт в отверстие на задней стороне корпуса до упора. Установите рукоятку на нужный элемент и 
затяните зажимной винт.

Применение устройства
Если устройство используется на открытом воздухе или в присутствии сильного источника света, например 
солнечного, дальность работы и видимость лазерных линий могут уменьшиться. Пример применения изделия 
показан на фотографиях.

ТЕХНИЧЕСКИЙ УХОД И ХРАНЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ

После использования устройство следует протереть мягкой, слегка влажной тканью, чтобы очистить его от за-
грязнений, которые могли образоваться во время работы. Не погружайте изделие в воду. Не используйте для 
очистки растворители, едкие вещества, спирт, бензин или абразивные чистящие средства. Храните изделие в 
сухом и затененном месте с хорошей вентиляцией. Место хранения должно быть недоступно для детей и лиц, 
не имеющих разрешения на эксплуатацию устройства. Условия хранения должны быть такими же, как и условия 
работы. Извлеките батареи на время длительного хранения изделия.

1. приемник
2. включатель
3. кнопка громкости
4. уровень глаз
5. индикатор питания
6. индикатор уровня
7. окно обнаружения
8. громкоговоритель
9. держатель

1. приймач
2. вимикач
3. Кнопка гучності
4. На рівні очей
5. індикатор живлення
6. індикатор рівня
7. Вікно виявлення
8. динамік
9. тримач

1. imtuvas
2. jungiklis
3. garsumo mygtukas
4. akių lygyje
5. maitinimo indikatorius
6. lygio indikatorius
7. aptikimo langas
8. garsiakalbis
9. laikiklis

LV
IERĪCES APRAKSTS

Uztvērējs ļauj uztvert lāzera signālu ar zaļu staru. Par lāzera stara atklāšanu signalizē iebūvēts skaļrunis un gaismas. 
Uztvērējs ir īpaši noderīgs, strādājot ārā vai ļoti spilgti apgaismotās telpās.
Pirms darba ar izstrādājumu izlasiet un ievērojiet visu lietošanas instrukciju.

TEHNISKIE PARAMETRI

Kataloga numurs: YT-30421
Baterija: 6LF22; 1 × 9 V
Darba temperatūra: -10oC ~ +40oC
Darba diapazons: 1-70 m
Svars (bez baterijām): 0,1 kg
Izmēri: 150 × 55 × 26 mm

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

Nelietojiet ierīci sprādzienbīstamā vidē vai uguns avotu tuvumā. Neiegremdējiet ierīci ūdenī vai jebkādā citā šķidrumā. 
Relatīvais mitrums darba vietā nedrīkst pārsniegt 85 % bez ūdens tvaika kondensācijas. Nepakļaujiet ierīci augstas 
temperatūras iedarbībai. piemēram, slēgtās automašīnas iekšā. Nepakļaujiet ierīci vibrācijām un/vai triecieniem. Neuz-
glabājiet ierīci kopā ar citiem instrumentiem.

IERĪCES LIETOŠANA

Bateriju nomaiņa
Uztvērējam ir nepieciešama barošana, izmantojot akumulatoru, kura tips ir norādīts tehniskajos parametros. Ieteicams 
izmantot sārmu baterijas. Lai uzstādītu akumulatoru, noņemiet akumulatora nodalījuma vāciņu, pievienojiet akumulatoru 
saskaņā ar terminālu marķējumu un pēc tam aizveriet akumulatora nodalījuma vāciņu. Akumulators nekavējoties jāno-
maina, ja tiek novērota nepareiza darbība.

Darba uzsākšana un izslēgšana
Lai iedarbinātu uztvērēju, nospiediet slēdzi. Par uztvērēja darbību signalizē ieslēgta barošanas indikators. Ierīce izdod 
skaņas signālus, kuru skaļumu var regulēt, nospiežot skaļuma pogu, secīgi: skaļi, normāli, izslēgti.
Lai izslēgtu uztvērēju, vēlreiz nospiediet slēdzi. Ierīce automātiski izslēdzas 10 minūtes pēc pēdējās lāzera stara vai citas 
ierīces darbības konstatēšanas.

Uztvērēja iestatīšana
Lai pareizi novietotu uztvērēju attiecībā pret izstaroto lāzera staru, novietojiet uztvērēju tā, lai lāzera stars būtu detektē-
šanas loga augstumā. Ierīce atvieglo uztvērēja pareizu pozicionēšanu, izgaismojot līmeņa indikatorus un izdodot skaņas 
signālus. Ja augšējā līmeņa indikators iedegas sarkanā krāsā un atskan ātra pulsējoša skaņa, uztvērējs jānovieto augstāk 
par pašreizējo pozīciju. Ja apakšējā līmeņa indikators iedegas sarkanā krāsā un atskan lēna pulsējoša skaņa, novietojiet 
uztvērēju zemāk par pašreizējo pozīciju. Ja uztvērējs ir pareizi izlīdzināts attiecībā pret lāzera staru, to apliecina centrālais 
līmeņa indikators, kas iedegas zilā krāsā, un nepārtraukts skaņas signāls.

Ierīces salikšana
Izstrādājumu var uzstādīt kopā ar ierīci piegādātajā kronšteinā. Lai uzstādītu kronšteinu, ieskrūvējiet stiprinājuma skrūvi kor-
pusa aizmugurē esošajā caurumā, cik tālu vien iespējams. Uzlieciet rokturi uz vēlamās detaļas un pievilciet fi ksācijas skrūvi.

Ierīces pielietojums
Ja ierīci izmanto ārpus telpām vai spēcīga gaismas avota, piemēram, saules gaismas, klātbūtnē, var samazināties lāzera 
līniju darba diapazons un redzamība. Ierīces izmantošanas piemēri ir parādīti attēlos.

IERĪCES TEHNISKĀ APKOPE UN UZGLABĀŠANA

Pēc lietošanas izstrādājums jānoslauka ar mīkstu, nedaudz mitru drānu, lai notīrītu ierīci no netīrumiem, kas var būt 
radušies ekspluatācijas laikā. Neiegremdējiet ierīci ūdenī. Neizmantojiet tīrīšanai šķīdinātājus, kodīgas vielas, spirtu, ben-
zīnu vai abrazīvas vielas. Uzglabājiet ierīci sausā un noēnotā vietā, nodrošinot labu ventilāciju. Uzglabāšanas vietai ir 
jānodrošina aizsardzība pret bērnu un personu, kas nav pilnvarotas ierīces lietošanai, piekļuvi. Apstākļiem uzglabāšanas 
vietā ir jābūt tādiem pašiem kā darba apstākļiem. Ierīces ilgstošas uzglabāšanas gadījumā izņemiet no tās baterijas.

1. uztvērējs
2. ieslēgšanas slēdzis
3. skaļuma poga
4. acu līmenī
5. barošanas indikators
6. līmeņa indikators
7. atklāšanas logs
8. skaļrunis
9. rokturis

Šīs simbols informē par aizliegumu izmest elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus (tostarp baterijas un aku-
mulatorus) kopā ar citiem atkritumiem. Nolietotas iekārtas ir jāsavāc atsevišķi un jānodod savākšanas punktā ar 
mērķi nodrošināt atkritumu otrreizējo pārstrādi un reģenerāciju, lai ierobežotu to apjomu un samazinātu dabas 
resursu izmantošanas līmeni. Elektriskajās un elektroniskajās iekārtās ietverto bīstamo sastāvdaļu nekontrolēta iz-
dalīšanās var radīt cilvēku veselības apdraudējumu un izraisīt negatīvas izmaiņas apkārtējā vidē. Mājsaimniecība 

pilda svarīgu lomu otrreizējās izmantošanas un reģenerācijas, tostarp nolietoto iekārtu pārstrādes veicināšanā. Vairāk in-
formācijas par atbilstošām otrreizējās pārstrādes metodēm var saņemt pie vietējo varas iestāžu pārstāvjiem vai pārdevēja.

CZ
VLASTNOSTI VÝROBKU

Přijímač umožňuje detekci laserového signálu se zeleným paprskem. Detekce laserového paprsku je signalizována ve-
stavěným reproduktorem a světly. Přijímač je užitečný zejména při práci venku nebo ve velmi jasně osvětlených míst-
nostech.
Před manipulací s výrobkem si přečtěte celý návod k obsluze a řiďte se jím.

TECHNICKÉ PARAMETRY

Katalogové číslo: YT-30421
Baterie: 6LF22; 1 x 9 V
Provozní teplota: -10oC ~ +40oC
Pracovní rozsah: 1-70 m
Hmotnost (bez baterií): 0,1 kg
Rozměry: 150 × 55 × 26 mm

1. přijímač
2. spínač
3. tlačítko hlasitosti
4. ve výšce očí
5. indikátor napájení
6. indikátor hladiny
7. okno detekce
8. reproduktor
9. rukojeť

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

S přístrojem nepracujte ve výbušném prostředí nebo v blízkosti zdrojů ohně. Neponořujte výrobek do vody ani do jiné 
kapaliny. Relativní vlhkost na pracovišti nesmí překročit 85% bez kondenzace vodní páry. Nevystavujte výrobek působení 
vysokých teplot. Například uvnitř uzavřeného vozidla. Nevystavujte výrobek otřesům a/nebo nárazům. Výrobek neskla-
dujte společně s jinými nástroji.

OBSLUHA VÝROBKU

Výměna baterií
Přijímač vyžaduje napájení pomocí baterie, jejíž typ je uveden v technických parametrech. Doporučujeme používat alka-
lické baterie. Chcete-li baterii nainstalovat, sejměte kryt prostoru pro baterii, připojte baterii podle značení svorek a poté 
kryt prostoru pro baterii zavřete. Pokud zjistíte abnormální provoz, je třeba baterii okamžitě vyměnit.

Spuštění a vypnutí
Chcete-li přijímač spustit, stiskněte spínač. Provoz přijímače je signalizován rozsvícením kontrolky napájení. Zařízení vy-
dává zvukové signály, jejichž hlasitost lze nastavit stisknutím tlačítka hlasitosti, a to postupně: hlasitě, normálně, ztlumeně.
Chcete-li přijímač vypnout, stiskněte znovu spínač. Zařízení se automaticky vypne 10 minut po poslední detekci lasero-
vého paprsku nebo jiné operaci na zařízení.

Nastavení přijímače
Chcete-li přijímač správně umístit vzhledem k vyzařovanému laserovému paprsku, umístěte jej tak, aby byl laserový 
paprsek ve výšce detekčního okénka. Přístroj usnadňuje správné umístění přijímače rozsvícením světelných hladinových 
indikátorů a vydáváním zvuků. Pokud se indikátor horní úrovně rozsvítí červeně a ozve se rychlý pulzující zvuk, je třeba 
přijímač umístit výše, než je aktuální poloha. Pokud se indikátor nižší úrovně rozsvítí červeně a ozve se pomalý pulzující 
zvuk, umístěte přijímač níže, než je aktuální poloha. Pokud je přijímač správně nivelizován vzhledem k laserovému 
paprsku, potvrdí to modré rozsvícení centrálního indikátoru úrovně a nepřerušovaný zvukový signál.

Montáž ventilátoru
Výrobek lze namontovat do držáku, který je dodáván s přístrojem. Chcete-li držák namontovat, zašroubujte upevňovací 
šroub do otvoru v zadní části skříně, kam až to půjde. Nasaďte rukojeť na požadovanou součást a utáhněte upínací šroub.

Použití zařízení
Pokud je zařízení používáno venku nebo v přítomnosti silného zdroje světla, například slunečního, může dojít ke snížení 
pracovního dosahu a viditelnosti laserových čar. Příklad využití výrobku je představen na ilustracích.

ÚDRŽBA A SKLADOVÁNÍ VÝROBKU

Po použití je třeba výrobek otřít měkkým, mírně navlhčeným hadříkem, aby se přístroj zbavil všech nečistot, které se 
mohly vytvořit během provozu. Neponořujte výrobek do vody. K čistění nepoužívejte žádná rozpouštědla, žíraviny, ben-
zinové čističe ani abrazivní prostředky. Výrobek skladujte na suchém, stinném místě, zajišťujícím dobrou ventilaci. Místo 
skladování by nemělo být přístupné dětem a neoprávněným osobám. Podmínky skladování by měly být stejné jako 
provozní podmínky. V případě dlouhodobého skladování výrobku vyjměte baterie.

Tento symbol informuje, že je zakázáno likvidovat použité elektrické a elektronické zařízení (včetně baterií a 
akumulátorů) společně s jiným odpadem. Použité zařízení by mělo být shromažďováno selektivně a odesíláno na 
sběrné místo, aby byla zajištěna jeho recyklace a využití, aby se snížilo množství odpadu a snížil stupeň využívání 
přírodních zdrojů. Nekontrolované uvolňování nebezpečných složek obsažených v elektrických a elektronických 
zařízeních může představovat hrozbu pro lidské zdraví a způsobit negativní změny v přírodním prostředí. Domác-

nost hraje důležitou roli při přispívání k opětovnému použití a využití, včetně recyklace použitého zařízení. Další informace 
o vhodných způsobech recyklace Vám poskytne místní úřad nebo prodejce.

SK
CHARAKTERISTIKA VÝROBKU

Prijímač umožňuje detekciu laserového signálu so zeleným lúčom. Detekcia laserového lúča je signalizovaná zabudo-
vaným reproduktorom a svetlami. Prijímač je obzvlášť užitočný pri práci vonku alebo vo veľmi jasne osvetlených miest-
nostiach.
Pred manipuláciou s výrobkom si prečítajte celý návod na obsluhu a postupujte podľa neho.

TECHNICKÉ PARAMETRE

Katalógové číslo: YT-30421
Batéria: 6LF22; 1 x 9 V
Pracovná teplota: -10oC ~ +40oC
Pracovný rozsah: 1-70 m
Hmotnosť (bez batérií): 0,1 kg
Rozmery: 150 x 55 x 26 mm

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Výrobok nepoužívajte vo výbušnej atmosfére alebo v blízkosti zápalných zdrojov a zdrojov ohňa. Výrobok neponárajte 
do vody ani do iných kvapalín. Relatívna vlhkosť vzduchu na mieste práce nemôže byť vyššia než 85 % a nesmie 
dochádzať ku kondenzácii vodnej pary. Výrobok nevystavujete na pôsobenie vysokej teploty. Napríklad vo vnútri za-
tvoreného auta. Výrobok nevystavujte na otrasy, vibrácie, údery a/alebo pády. Výrobok neuchovávajte spolu s iným 
náradím a zariadeniami.

POUŽÍVANIE VÝROBKU

Výmena batérií
Prijímač vyžaduje napájanie prostredníctvom batérie, ktorej typ je uvedený v technických parametroch. Odporúčame 
používať alkalické batérie. Ak chcete nainštalovať batériu, odstráňte kryt priestoru pre batérie, pripojte batériu podľa 
označenia svoriek a potom zatvorte kryt priestoru pre batérie. Ak sa zistí abnormálna prevádzka, batéria by sa mala 
okamžite vymeniť.

Spustenie a vypnutie
Ak chcete prijímač spustiť, stlačte spínač. Prevádzka prijímača je signalizovaná rozsvietením kontrolky napájania. Zariadenie 
vydáva zvukové signály, ktorých hlasitosť môžete nastaviť stlačením tlačidla hlasitosti, postupne: hlasný, normálny, stlmený.
Ak chcete prijímač vypnúť, znova stlačte spínač. Zariadenie sa automaticky vypne 10 minút po poslednej detekcii lasero-
vého lúča alebo inej operácii na zariadení.

Nastavenie prijímača
Ak chcete prijímač správne umiestniť vzhľadom na vysielaný laserový lúč, umiestnite prijímač tak, aby bol laserový lúč 
vo výške detekčného okienka. Zariadenie uľahčuje správne umiestnenie prijímača rozsvietením svetelných signálov a 
vydávaním zvukov. Ak sa indikátor hornej úrovne rozsvieti na červeno a ozve sa rýchly pulzujúci zvuk, prijímač musí byť 
umiestnený vyššie, ako je aktuálna poloha. Ak sa indikátor nižšej úrovne rozsvieti na červeno a ozve sa pomalý pulzujúci 
zvuk, umiestnite prijímač nižšie, ako je aktuálna poloha. Ak je prijímač správne vyrovnaný vzhľadom na laserový lúč, 
potvrdí to centrálny indikátor úrovne, ktorý sa rozsvieti na modro, a nepretržitý zvukový signál.

Montáž zariadenia
Výrobok je možné namontovať do držiaka, ktorý sa dodáva spolu s jednotkou. Ak chcete držiak namontovať, zaskrutkujte 
upevňovaciu skrutku do otvoru na zadnej strane krytu, pokiaľ to pôjde. Umiestnite rukoväť na požadovaný komponent 
a utiahnite upínaciu skrutku.

Použitie zariadenia
Ak sa zariadenie používa vonku alebo v prítomnosti silného zdroja svetla, napríklad slnečného svetla, môže sa znížiť 
pracovný dosah a viditeľnosť laserových čiar. Príklady použitia výrobku sú predstavené na ilustráciách.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE VÝROBKU

Po použití by sa mal výrobok utrieť mäkkou, mierne navlhčenou handričkou, aby sa zariadenie očistilo od všetkých nečis-
tôt, ktoré sa mohli vytvoriť počas prevádzky. Výrobok neponárajte do vody. Na čistenie nepoužívajte rozpúšťadlá, žieravé 
látky, alkohol, benzín ani drsné prostriedky. Výrobok uchovávajte na suchom a tmavom mieste s dobrým vetraním. Miesto 
uchovávania výrobku nesmie byť prístupné deťom a osobám, ktoré nie sú oprávnené používať výrobok. Podmienky 
na mieste uchovávania musia byť také isté ako pracovné podmienky. V prípade, ak výrobok budete uchovávať dlhšie, 
vyberte z neho batérie.

1. prijímač
2. zapínač
3. tlačidlo hlasitosti
4. úroveň očí
5. kontrolka napájania
6. indikátor hladiny
7. okno detekcie
8. reproduktor
9. rúčky

Tento symbol informuje o zákaze vyhadzovania opotrebovaných elektrických a elektronických zariadení (vrátane 
batérií a akumulátorov) do komunálneho (netriedeného) odpadu. Opotrebované zariadenia musia byť separované a 
odovzdané do príslušných zberných miest, aby mohli byť náležite recyklované, čím sa znižuje množstvo odpadov a 
zmenšuje využívanie prírodných zdrojov. Nekontrolované uvoľňovanie nebezpečných látok, ktoré sú v elektrických 
a elektronických zariadeniach, môže ohrozovať ľudské zdravie a mať negatívny dopad na životné prostredie. Každá 

domácnosť má dôležitú úlohu v procese opätovného použitia a opätovného získavania surovín, vrátane recyklácie, z opotre-
bovaných zariadení, Bližšie informácie o správnych metódach recyklácie vám poskytne miestna samospráva alebo predajca.

HU
TERMÉKJELLEMZŐK

A vevő lehetővé teszi a zöld sugarú lézerjel érzékelését. A lézersugár észlelését beépített hangszóró és fények jelzik.
A vevőkészülék különösen hasznos, ha szabadban vagy nagyon erősen megvilágított helyiségekben dolgozik.
A termék kezelése előtt olvassa el és kövesse a teljes használati utasítást.

MŰSZAKI PARAMÉTEREK

Katalógusszám: YT-30421
Elem: 6LF22; 1 x 9 V
Működési hőmérséklet: -10oC ~ +40oC
Működési tartomány: 1-70 m
Tömeg (elem nélkül): 0,1 kg
Méretek: 150 x 55 x 26 mm

BIZTONSÁGRA VONATKOZÓ AJÁNLÁSOK

Ne használja a terméket robbanásveszélyes területen vagy tűzhöz közel. Ne merítse a terméket vízbe vagy egyéb folya-
dékba. A munkaterület vízlecsapódás nélküli relatív páratartalma nem haladhatja meg a 85%-ot. Ne tegye ki a terméket 
magas hőmérsékletnek. Például ne hagyja gépjármű belsejében. Ne tegye ki a terméket rezgéseknek és ütéseknek. Ne 
tárolja a terméket egyéb szerszámokkal együtt.

A TERMÉK HASZNÁLATA

Elemcsere
A vevőegység áramellátása akkumulátorról történik, amelynek típusa a műszaki paraméterekben van megadva. Ajánlott 
alkáli elemek használata. Az akkumulátor beszereléséhez távolítsa el az akkumulátortartó fedelét, csatlakoztassa az 
akkumulátort a csatlakozók jelölésének megfelelően, majd zárja vissza az akkumulátortartó fedelét. Az akkumulátort 
azonnal ki kell cserélni, ha rendellenes működést észlel.

1. vevő
2. bekapcsológomb
3. hangerő gomb
4. szemmagasság
5. tápellátás visszajelző lámpa
6. szintjelző
7. Érzékelési ablak
8. hangszóró
9. fogantyú
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Ez a szimbólum arra hívja fel a fi gyelmet, hogy tilos az elhasznált elektromos és elektronikus készüléket (többek 
között elemeket és akkumulátorokat) egyéb hulladékokkal együtt kidobni. Az elhasznált készüléket szelektíven 
gyűjtse és a hulladék mennyiségének, valamint a természetes erőforrások felhasználásának csökkentése ér-
dekében adja le a megfelelő gyűjtőpontban újrafeldolgozás és újrahasznosítás céljából. Az elektromos és elek-
tronikus készülékben található veszélyes összetevők ellenőrizetlen kibocsátása veszélyt jelenthet az emberi 

egészségre és negatív változásokat okozhat a természetes környezetben. A háztartások fontos szerepet töltenek be az 
elhasznált készülék újrafeldolgozásában és újrahasznosításában. Az újrahasznosítás megfelelő módjaival kapcsolatos 
további információkat a helyi hatóságoktól vagy a termék értékesítőjétől szerezhet.

Acest simbol indică faptul că deșeurile de echipamente electrice și electronice (inclusiv baterii și acumu-
latori) nu pot fi  eliminate împreună cu alte tipuri de deșeuri. Deșeurile de echipamente trebuie colectate și 
predate separat la un punct de colectare în vederea reciclării și recuperării, pentru a reduce cantitatea de 
deșeuri și consumul de resurse naturale. Eliberarea necontrolată a componentelor periculoase conținute 
în echipamentele electrice și electronice poate prezenta un risc pentru sănătatea oamenilor și are efect 

advers asupra mediului. Gospodăriile joacă un rol important prin contribuția lor la reutilizare și recuperare, inclusiv 
reciclarea deșeurilor de echipamente.  Pentru mai multe informații în legătură cu metodele de reciclare adecvate, 
contactați autoritățile locale sau distribuitorul dumneavoastră.

Este símbolo indica que los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (incluidas las pilas y acumuladores) no pu-
eden eliminarse junto con otros residuos. Los aparatos usados deben recogerse por separado y entregarse a un punto 
de recogida para garantizar su reciclado y recuperación a fi n de reducir la cantidad de residuos y el uso de los recursos 
naturales. La liberación incontrolada de componentes peligrosos contenidos en los aparatos eléctricos y electrónicos 
puede suponer un riesgo para la salud humana y causar efectos adversos en el medio ambiente. El hogar desempeña 

un papel importante en la contribución a la reutilización y recuperación, incluido el reciclado de los residuos de aparatos. Para 
obtener más información sobre los métodos de reciclaje adecuados, póngase en contacto con su autoridad local o distribuidor.

Ce symbole indique que les déchets d’équipements électriques et électroniques (y compris les piles et accu-
mulateurs) ne peuvent être éliminés avec d’autres déchets. Les équipements usagés devraient être collectés 
séparément et remis à un point de collecte afi n d’assurer leur recyclage et leur valorisation et de réduire ainsi la 
quantité de déchets et l’utilisation des ressources naturelles. La dissémination incontrôlée de composants dange-
reux contenus dans des équipements électriques et électroniques peut présenter un risque pour la santé humaine 

et avoir des eff ets néfastes sur l’environnement. Le ménage joue un rôle important en contribuant à la réutilisation et à 
la valorisation, y compris le recyclage des équipements usagés. Pour plus d’informations sur les méthodes de recyclage 
appropriées, contactez votre autorité locale ou votre revendeur.

CARACTERISTICI PRODUS

Receptorul permite detectarea unui semnal laser cu o rază verde. Detectarea fasciculului laser este semnalată de un 
difuzor încorporat și de lumini. Receptorul este deosebit de util atunci când lucrați în aer liber sau în încăperi foarte 
bine iluminate.
Înainte de a manipula produsul, citiți și urmați toate instrucțiunile de utilizare.

SPECIFICAȚII TEHNICE

Număr de catalog: YT-30421
Baterie: 6LF22; 1 x 9 V
Temperatura de lucru: -10oC ~ +40oC
Domeniu de lucru: 1-70 m
Greutate (fără baterii): 0,1 kg
Dimensiuni: 150 x 55 x 26 mm

RECOMANDĂRI DE SIGURANȚĂ

Nu lucrați cu produsul într-o atmosferă explozivă sau în apropierea surselor de foc. Nu scufundați produsul în apă sau în 
orice alt lichid. Umiditatea relativă la locul de muncă nu trebuie să depășească 85% fără condens. Nu expuneți produsul 
la temperaturi ridicate. De exemplu, în interiorul unei mașini închise. Nu supuneți produsul la șocuri și/sau impacturi. Nu 
depozitați produsul împreună cu alte unelte.

MANIPULAREA PRODUSELOR

Înlocuirea bateriei
Receptorul necesită alimentare cu energie prin intermediul unei baterii, al cărei tip este specifi cat în parametrii tehnici. 
Sunt recomandate bateriile alcaline. Pentru a instala bateria, scoateți capacul compartimentului bateriei, conectați bateria 
în conformitate cu marcajele terminalelor și apoi închideți capacul compartimentului bateriei. Bateria trebuie înlocuită 
imediat dacă se observă o funcționare anormală.

Pornirea și oprirea
Pentru a porni receptorul, apăsați comutatorul. Funcționarea receptorului este indicată de faptul că lumina de alimentare 
este aprinsă. Dispozitivul emite semnale sonore, al căror volum poate fi  reglat prin apăsarea butonului de volum, succesiv: 
tare, normal, redus.
Pentru a opri receptorul, apăsați din nou comutatorul. Dispozitivul se va opri automat la 10 minute de la ultima detectare 
a unei raze laser sau a altei operațiuni pe dispozitiv.

Confi gurarea receptorului
Pentru a poziționa corect receptorul în raport cu raza laser emisă, amplasați receptorul astfel încât raza laser să fi e la 
înălțimea ferestrei de detecție. Dispozitivul facilitează poziționarea corectă a receptorului prin iluminarea luminilor de nivel 
și emiterea de sunete. Dacă indicatorul de nivel superior se aprinde roșu și se emite un sunet pulsatoriu rapid, receptorul 
trebuie amplasat mai sus decât poziția curentă. Dacă indicatorul de nivel inferior se aprinde roșu și se emite un sunet 
pulsatoriu lent, plasați receptorul mai jos decât poziția curentă. Dacă receptorul este corect nivelat în raport cu raza laser, 
acest lucru va fi  confi rmat de indicatorul central de nivel care se aprinde în albastru și de un bip continuu.

Montarea dispozitivului
Produsul poate fi  montat în suportul care este furnizat cu unitatea. Pentru a monta suportul, înșurubați șurubul de fi xare în 
orifi ciul din partea din spate a carcasei până la capăt. Așezați mânerul pe componenta dorită și strângeți șurubul de prindere.

Aplicarea dispozitivului
Dacă dispozitivul este utilizat în aer liber sau în prezența unei surse puternice de lumină, cum ar fi  lumina soarelui, 
raza de acțiune și vizibilitatea liniilor laser pot fi  reduse. Exemplele de utilizare a produsului sunt prezentate în ilustrații.

CONSERVAREA ȘI DEPOZITAREA PRODUSELOR

După utilizare, produsul trebuie șters cu o cârpă moale, ușor umedă, pentru a curăța unitatea de orice murdărie care s-ar 
fi  putut forma în timpul funcționării. Nu scufundați produsul în apă. Nu folosiți solvenți, agenți caustici, alcool, benzină sau 
abrazivi pentru curățare. Depozitați produsul într-un loc uscat și umbrit, cu ventilație bună. Zona de depozitare trebuie 
să fi e inaccesibilă copiilor și persoanelor care nu sunt autorizate să opereze unitatea. Condițiile de depozitare trebuie 
să fi e aceleași ca și cele pentru condițiile de lucru. Scoateți bateriile pentru depozitarea pe termen lung a produsului.

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

El receptor permite detectar una señal láser con un haz verde. La detección del rayo láser se señaliza mediante un 
altavoz integrado y luces. El receptor es especialmente útil cuando se trabaja al aire libre o en salas muy iluminadas.
Antes de manipular el producto, lea y siga todo el manual de instrucciones.

PARÁMETROS TÉCNICOS

Número de catálogo: YT-30421
Pila: 6LF22; 1 x 9 V
Temperatura de servicio: -10oC ~ +40oC
Rango de trabajo: 1-70 m
Peso (sin batería): 0,1 kg
Medidas: 150 x 55 x 26 mm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

No utilice el producto en una atmósfera explosiva o cerca de una fuente de fuego. No sumerja el aparato en agua o en 
otro líquido. La humedad relativa en el lugar de trabajo no debe superar el 85% sin condensación. No exponga el produc-
to a altas temperaturas. Por ejemplo, en el interior de un coche cerrado. No exponga el producto a golpes y/o impactos. 
No guarde este producto con otras herramientas.

OPERACIÓN DEL PRODUCTO

Cambio de pilas
El receptor necesita alimentación a través de una batería, cuyo tipo se especifi ca en los parámetros técnicos. Se reco-
mienda utilizar pilas alcalinas. Para instalar la batería, retire la tapa del compartimento de la batería, conecte la batería 
de acuerdo con las marcas de los terminales y, a continuación, cierre la tapa del compartimento de la batería. La batería 
debe sustituirse inmediatamente si se observa un funcionamiento anormal.

Puesta en marcha y parada
Para poner en marcha el receptor, pulse el interruptor. El funcionamiento del receptor se indica mediante el encendido 
de la luz de encendido. El aparato emite pitidos, cuyo volumen puede ajustarse pulsando el botón de volumen, sucesi-
vamente: fuerte, normal, silenciado.
Para apagar el receptor, pulse de nuevo el interruptor. El aparato se apagará automáticamente 10 minutos después de la 
última detección de un rayo láser u otra operación en el aparato.

Confi guración del receptor
Para colocar correctamente el receptor en relación con el haz láser emitido, coloque el receptor de forma que el haz láser 
se encuentre a la altura de la ventana de detección. El dispositivo facilita la correcta colocación del receptor iluminando 

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

Le récepteur permet la détection d’un signal laser avec un faisceau vert. La détection du faisceau laser est signalée par 
un haut-parleur et des lumières intégrés. Le récepteur est particulièrement utile pour travailler à l’extérieur ou dans des 
pièces très éclairées.
Avant de manipuler le produit, lisez et suivez l’intégralité du mode d’emploi.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Référence catalogue : YT-30421
Pile : 6LF22 ; 1 x 9 V
Température de fonctionnement : -10oC ~ +40oC
Plage de travail : 1-70 m
Poids (sans piles) : 0,1 kg
Dimensions : 150 x 55 x 26 mm

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Ne pas utiliser le produit dans une atmosphère explosive ou à proximité de sources d’incendie. Ne pas immerger le pro-
duit dans l’eau ou tout autre liquide. L’humidité relative sur le lieu de travail ne doit pas dépasser 85% sans condensation. 
Ne pas exposer le produit à des températures élevées. Par exemple, à l’intérieur de voiture fermée. Ne pas exposer le 
produit à des chocs et / ou impacts. Ne pas stocker le produit avec d’autres outils.

UTILISATION DU PRODUIT

Remplacement de la pile
Le récepteur doit être alimenté par une batterie dont le type est spécifi é dans les paramètres techniques. Il est recomman-
dé d’utiliser des piles alcalines. Pour installer la batterie, retirez le couvercle du compartiment de la batterie, connectez 
la batterie en respectant le marquage des bornes, puis refermez le couvercle du compartiment de la batterie. La pile doit 
être remplacée immédiatement si un fonctionnement anormal est observé.

Démarrage et arrêt
Pour démarrer le récepteur, appuyez sur l’interrupteur. Le fonctionnement du récepteur est indiqué par l’allumage du 
voyant d’alimentation. L’appareil émet des bips, dont le volume peut être réglé en appuyant sur le bouton de volume, 
successivement : fort, normal, silencieux.
Pour éteindre le récepteur, appuyez à nouveau sur l’interrupteur. L’appareil s’éteint automatiquement 10 minutes après la 
dernière détection d’un rayon laser ou d’une autre opération sur l’appareil.

Confi guration du récepteur
Pour positionner correctement le récepteur par rapport au faisceau laser émis, placez le récepteur de manière à ce que 
le faisceau laser soit à la hauteur de la fenêtre de détection. L’appareil facilite le positionnement correct du récepteur en 
allumant les voyants de niveau et en émettant des sons. Si l’indicateur de niveau supérieur s’allume en rouge et qu’un 
son pulsé rapide est émis, le récepteur doit être placé plus haut que la position actuelle. Si l’indicateur de niveau inférieur 
s’allume en rouge et qu’un son pulsé lent est émis, placez le récepteur plus bas que la position actuelle. Si le récepteur 
est correctement mis à niveau par rapport au faisceau laser, cela sera confi rmé par l’allumage bleu de l’indicateur de 
niveau central et par un bip continu.

Montage de l’appareil
Le produit peut être monté sur le support fourni avec l’appareil. Pour installer le support, vissez la vis de fi xation dans le 
trou situé à l’arrière du boîtier jusqu’à la butée. Placer la poignée sur le composant souhaité et serrer la vis de serrage.

Application du dispositif
Si l’appareil est utilisé à l’extérieur ou en présence d’une forte source de lumière, comme la lumière du soleil, la portée 
et la visibilité des lignes laser peuvent être réduites. Un exemple d’utilisation du produit est illustré dans les illustrations.

MAINTENANCE ET STOCKAGE DU PRODUIT

Après utilisation, le produit doit être essuyé avec un chiff on doux et légèrement humide afi n de nettoyer l’unité de toute 
saleté qui aurait pu se former pendant le fonctionnement. N’immergez pas le produit dans l’eau. N’utilisez pas de solvants, 
de corrosifs, d’alcool, d’essence ou d’abrasif pour le nettoyage. Stockez le produit dans un endroit sec, ombragé et bien 
ventilé. Le lieu de stockage doit être inaccessible aux enfants et aux personnes non autorisées à utiliser l’appareil. Les 
conditions de stockage doivent être les mêmes que pour les conditions d’exploitation. Retirer les piles pour un stockage 
prolongé du produit.

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Il ricevitore consente di rilevare un segnale laser con un raggio verde. Il rilevamento del raggio laser è segnalato da un 
altoparlante e da luci integrate. Il ricevitore è particolarmente utile quando si lavora all’aperto o in ambienti molto illuminati.
Prima di maneggiare il prodotto, leggere e seguire tutte le istruzioni per l’uso.

PARAMETRI TECNICI

Numero di catalogo: YT-30421
Batteria: 6LF22; 1 x 9 V
Temperatura di esercizio: -10oC ~ +40oC
Campo di lavoro: 1-70m
Peso (senza batterie): 0,1 kg
Dimensioni: 150 x 55 x 26 mm

PRESCRIZIONI DI SICUREZZA

Non utilizzare il prodotto in un’atmosfera esplosiva o in prossimità di fonti d’incendio. Non immergere il prodotto in ac-
qua o in altri liquidi. L’umidità relativa nell’ambiente di lavoro non deve superare l’85% senza condensa. Non esporre il 
prodotto ad alte temperature. Ad esempio in un abitacolo chiuso. Non esporre il prodotto a urti e/o impatti. Non stoccare 
il prodotto con altri strumenti.

USO DEL PRODOTTO

Sostituzione della batteria
Il ricevitore richiede l’alimentazione tramite una batteria, il cui tipo è specifi cato nei parametri tecnici. Si raccomanda di 
utilizzare batterie alcaline. Per installare la batteria, rimuovere il coperchio del vano batteria, collegare la batteria in base 
alle indicazioni dei terminali e chiudere il coperchio del vano batteria. La batteria deve essere sostituita immediatamente 
se si osserva un funzionamento anomalo.

Avvio e spegnimento
Per avviare il ricevitore, premere l’interruttore. Il funzionamento del ricevitore è indicato dall’accensione della spia di ali-
mentazione. Il dispositivo emette dei segnali acustici, il cui volume può essere regolato premendo il pulsante del volume, 
in successione: forte, normale, silenzioso.
Per spegnere il ricevitore, premere nuovamente l’interruttore. Il dispositivo si spegne automaticamente 10 minuti dopo 
l’ultimo rilevamento di un raggio laser o altre operazioni sul dispositivo.

Confi gurazione del ricevitore
Per posizionare correttamente il ricevitore rispetto al raggio laser emesso, collocarlo in modo che il raggio laser si trovi 
all’altezza della fi nestra di rilevamento. Il dispositivo facilita il corretto posizionamento del ricevitore accendendo le spie 
di livello ed emettendo suoni. Se l’indicatore di livello superiore si accende in rosso e viene emesso un suono veloce e 
pulsante, il ricevitore deve essere posizionato più in alto rispetto alla posizione attuale. Se l’indicatore di livello inferiore 
si accende in rosso e viene emesso un lento suono pulsante, posizionare il ricevitore più in basso rispetto alla posizione 
attuale. Se il ricevitore è correttamente livellato rispetto al raggio laser, ciò sarà confermato dall’accensione dell’indicatore 
di livello centrale di colore blu e da un segnale acustico continuo.

Installazione del dispositivo
Il prodotto può essere montato sulla staff a fornita con l’unità. Per montare la staff a, avvitare la vite di fi ssaggio nel foro sul re-
tro dell’alloggiamento fi no all’arresto. Posizionare l’impugnatura sul componente desiderato e stringere la vite di serraggio.

Questo simbolo indica che l’apparecchiatura elettrica e elettronica usurata (comprese le batterie e gli 
accumulatori) non può essere smaltita insieme con altri rifi uti. Le apparecchiature usurate devono essere raccolte 
separatamente e consegnate al punto di raccolta specializzato per garantire il riciclaggio e il recupero, al fi ne di 
ridurre la quantità di rifi uti e diminuire l’uso delle risorse naturali. Il rilascio incontrollato dei componenti pericolosi 
contenuti nelle apparecchiature elettriche e elettroniche può costituire il rischio per la salute umana e causare gli 

eff etti negativi sull’ambiente naturale. Il nucleo familiare svolge il ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, 
compreso il riciclaggio dell’apparecchiatura usurata. Per ottenere le ulteriori informazioni sui metodi di riciclaggio 
appropriate, contattare l’autorità locale o il rivenditore.

NL
PRODUCTKENMERKEN

Met de ontvanger kan een lasersignaal met een groene straal worden gedetecteerd. Detectie van de laserstraal wordt 
gesignaleerd door een ingebouwde luidspreker en verlichting. De ontvanger is vooral handig wanneer je buiten werkt of 
in zeer helder verlichte ruimtes.
Lees de volledige gebruiksaanwijzing voordat u met het product gaat werken.

TECHNISCHE PARAMETERS

Catalogusnummer: YT-30421
Batterij: 6LF22; 1 x 9 V
Werktemperatuur: -10oC ~ +40oC
Werkbereik: 1-70 m
Gewicht (zonder batterijen): 0,1 kg
Afmetingen: 150 x 55 x 26 mm

VEILIGHEIDSAANBEVELINGEN

Werk niet met het product in een explosiegevaarlijke omgeving of in de buurt van vuurbronnen. Het product niet onder-
dompelen in water of een andere vloeistof. De relatieve vochtigheid op de werkplek mag 85% niet overschrijden zonder 
condensatie van waterdamp. Stel het product niet bloot aan hoge temperaturen. Bijvoorbeeld in een gesloten auto-in-
terieur. Stel het product niet bloot aan schokken en/of stoten. Bewaar het product niet samen met ander gereedschap.

BEDIENING VAN HET APPARAAT

Vervanging van de batterijen
De ontvanger wordt gevoed door een batterij, waarvan het type wordt aangegeven in de technische parameters. Het 
gebruik van alkalinebatterijen wordt aanbevolen. Om de batterij te installeren, verwijdert u het deksel van het batterijvak, 
sluit u de batterij aan volgens de markeringen op de aansluitpunten en sluit u vervolgens het deksel van het batterijvak. 
De batterij moet onmiddellijk worden vervangen als een abnormale werking wordt waargenomen.

Opstarten en afsluiten
Druk op de schakelaar om de ontvanger te starten. De werking van de ontvanger wordt aangegeven doordat het aan/
uit-lampje brandt. Het apparaat geeft pieptonen waarvan het volume kan worden aangepast door achtereenvolgens op 
de volumeknop te drukken: hard, normaal, gedempt.
Druk nogmaals op de schakelaar om de ontvanger uit te schakelen. Het apparaat schakelt automatisch uit 10 minuten na 
de laatste detectie van een laserstraal of andere bewerking op het apparaat.

Ontvanger instellen
Om de ontvanger correct te positioneren ten opzichte van de uitgezonden laserstraal, plaatst u de ontvanger zo dat 
de laserstraal zich ter hoogte van het detectievenster bevindt. Het apparaat vergemakkelijkt de juiste plaatsing van de 
ontvanger door de niveaulampjes te laten oplichten en geluiden te laten horen. Als de indicator voor het bovenste niveau 
rood oplicht en er een snel pulserend geluid klinkt, moet de ontvanger hoger worden geplaatst dan de huidige positie. Als 
de indicator voor het lagere niveau rood oplicht en er een langzaam pulserend geluid klinkt, plaats de ontvanger dan lager 
dan de huidige positie. Als de ontvanger correct is genivelleerd ten opzichte van de laserstraal, wordt dit bevestigd door 
de centrale waterpasindicator die blauw oplicht en door een continu piepsignaal.

Installatie van het apparaat
Het product kan worden gemonteerd in de beugel die bij het apparaat wordt geleverd. Om de beugel te installeren, 
schroeft u de bevestigingsschroef tot de aanslag in het gat aan de achterkant van de behuizing. Plaats het handvat op het 
gewenste onderdeel en draai de klemschroef vast.

Toepassing van het apparaat
Als het apparaat buitenshuis of in de aanwezigheid van een sterke lichtbron, zoals zonlicht, wordt gebruikt, kunnen 
het werkbereik en de zichtbaarheid van de laserlijnen afnemen. Een voorbeeld van toepassing van het product wordt 
getoond in de illustraties.

ONDERHOUD EN OPSLAG VAN HET PRODUCT

Na gebruik moet het product worden afgenomen met een zachte, licht vochtige doek om het apparaat te ontdoen van vuil 
dat zich tijdens het gebruik kan hebben gevormd. Dompel het product niet onder in water. Gebruik geen oplosmiddelen, 
bijtende middelen, alcohol, benzine of schurende middelen. Bewaar het product op een droge en schaduwrijke plaats 
met goede ventilatie. De opslagruimte moet ontoegankelijk zijn voor kinderen en personen die niet bevoegd zijn om het 
apparaat te bedienen. De opslagomstandigheden moeten dezelfde zijn als de arbeidsomstandigheden. Verwijder de 
accu’s voor langdurige opslag van het product.

Dit symbool geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (inclusief batterijen en accu’s) niet 
samen met ander afval mag worden weggegooid. Afgedankte apparatuur moet gescheiden worden ingezameld 
en bij een inzamelpunt worden ingeleverd om te zorgen voor recycling en terugwinning, zodat de hoeveelheid 
afval en het gebruik van natuurlijke hulpbronnen kan worden beperkt. Het ongecontroleerd vrijkomen van ge-
vaarlijke componenten in elektrische en elektronische apparatuur kan een risico vormen voor de menselijke 

gezondheid en schadelijke gevolgen hebben voor het milieu. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het bijdragen 
aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling van afgedankte apparatuur. Voor meer informatie over de juiste recy-
clingmethoden kunt u contact opnemen met uw gemeente of detailhandelaar.

GR
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Ο δέκτης επιτρέπει την ανίχνευση σήματος λέιζερ με πράσινη δέσμη. Η ανίχνευση της δέσμης λέιζερ σηματοδοτείται από 
ένα ενσωματωμένο ηχείο και φώτα. Ο δέκτης είναι ιδιαίτερα χρήσιμος όταν εργάζεστε σε εξωτερικούς χώρους ή σε πολύ 
έντονα φωτισμένους χώρους.
Πριν χειριστείτε το προϊόν, διαβάστε και ακολουθήστε όλες τις οδηγίες λειτουργίας.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ

Κωδικός καταλόγου: YT-30421
Μπαταρία: 6LF22; 1 x 9 V
Θερμοκρασία λειτουργίας: -10oC ~ +40oC
Εύρος εργασίας: 1-70 m
Βάρος (χωρίς μπαταρία): 0,1 kg
Διαστάσεις: 150 x 55 x 26 mm

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Μην χρησιμοποιήσετε το προϊόν στην εκρηκτική ατμόσφαιρα ή δίπλα σε πηγές φλόγας. Μη βυθίσετε το προϊόν στο νερό 
ή σε άλλο υγρό. Η σχετική υγρασία στον τόπο εργασίας δεν επιτρέπεται να είναι μεγαλύτερη από 85% χωρίς υγροποίηση 
υδρατμού. Μην εκθέτεται το προϊόν στη δράση υψηλής θερμοκρασίας. Παραδείγματος χάρη σε ένα κλειστό αυτοκίνητο. 
Μην εκθέτεται το προϊόν στις δονήσεις και /η τις συγκρούσεις. Μην φυλάσσετε το προϊόν μαζί με άλλα εργαλεία.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

Αντικατάσταση μπαταριών
Ο δέκτης απαιτεί τροφοδοσία μέσω μπαταρίας, ο τύπος της οποίας καθορίζεται στις τεχνικές παραμέτρους. Συνιστάται η 
χρήση αλκαλικών μπαταριών. Για να τοποθετήσετε την μπαταρία, αφαιρέστε το κάλυμμα της θήκης μπαταρίας, συνδέστε 
την μπαταρία σύμφωνα με τις ενδείξεις των ακροδεκτών και, στη συνέχεια, κλείστε το κάλυμμα της θήκης μπαταρίας.
Η μπαταρία πρέπει να αντικατασταθεί αμέσως εάν παρατηρηθεί μη φυσιολογική λειτουργία.

Εκκίνηση και τερματισμός λειτουργίας
Για να εκκινήσετε το δέκτη, πατήστε το διακόπτη. Η λειτουργία του δέκτη υποδεικνύεται από την αναμμένη λυχνία λει-
τουργίας. Η συσκευή εκπέμπει ηχητικά σήματα, η ένταση των οποίων μπορεί να ρυθμιστεί πατώντας το κουμπί έντασης, 
διαδοχικά: δυνατά, κανονικά, σίγαση.
Για να απενεργοποιήσετε το δέκτη, πατήστε ξανά το διακόπτη. Η συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα 10 λεπτά μετά την 
τελευταία ανίχνευση ακτίνας λέιζερ ή άλλης λειτουργίας στη συσκευή.

Ρύθμιση δέκτη
Για να τοποθετήσετε το δέκτη σωστά σε σχέση με την εκπεμπόμενη δέσμη λέιζερ, τοποθετήστε το δέκτη έτσι ώστε η 
δέσμη λέιζερ να βρίσκεται στο ύψος του παραθύρου ανίχνευσης. Η συσκευή διευκολύνει τη σωστή τοποθέτηση του δέκτη, 
ανάβοντας τα φώτα στάθμης και εκπέμποντας ήχους. Εάν η ένδειξη ανώτερου επιπέδου ανάψει με κόκκινο χρώμα και 
εκπέμπεται ένας γρήγορος παλλόμενος ήχος, ο δέκτης πρέπει να τοποθετηθεί ψηλότερα από την τρέχουσα θέση. Εάν 
η ένδειξη χαμηλότερου επιπέδου ανάψει με κόκκινο χρώμα και ακουστεί ένας αργός ήχος που αναβοσβήνει, ο δέκτης 
πρέπει να τοποθετηθεί χαμηλότερα από την τρέχουσα θέση. Εάν ο δέκτης έχει οριζοντιωθεί σωστά σε σχέση με την ακτίνα 
λέιζερ, αυτό θα επιβεβαιωθεί με την κεντρική ένδειξη στάθμης που ανάβει με μπλε χρώμα και ένα συνεχές ηχητικό σήμα.

Συναρμολόγηση μηχανής κατατεμαχισμού
Το προϊόν μπορεί να τοποθετηθεί στο στήριγμα που παρέχεται με τη μονάδα. Για να εγκαταστήσετε το στήριγμα, βιδώ-
στε τη βίδα στερέωσης στην οπή στο πίσω μέρος του περιβλήματος μέχρι τέρμα. Τοποθετήστε τη λαβή στο επιθυμητό 
εξάρτημα και σφίξτε τη βίδα σύσφιξης.

Εφαρμογή της συσκευής
Εάν η συσκευή χρησιμοποιείται σε εξωτερικούς χώρους ή παρουσία ισχυρής πηγής φωτός, όπως το ηλιακό φως, η 
εμβέλεια λειτουργίας και η ορατότητα των γραμμών λέιζερ ενδέχεται να μειωθούν. Παραδείγματα χρήσης του προϊόντος 
παρουσιάζονται στις εικόνες.

Αυτό το σύμβολο δείχνει ότι απαγορεύεται η απόρριψη χρησιμοποιημένου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (συμπεριλαμβανομένων των μπαταριών και συσσωρευτών) με άλλα απόβλητα. Ο χρησιμοποιούμενος 
εξοπλισμός θα πρέπει να συλλέγεται επιλεκτικά και να αποστέλλεται σε σημείο συλλογής για να εξασφαλιστεί 
η ανακύκλωσή του και η ανάκτησή του για τη μείωση των αποβλήτων και τη μείωση του βαθμού χρήσης των 
φυσικών πόρων. Η ανεξέλεγκτη απελευθέρωση επικίνδυνων συστατικών που περιέχονται στον ηλεκτρικό και 

ηλεκτρονικό εξοπλισμό μπορεί να αποτελέσει απειλή για την ανθρώπινη υγεία και να προκαλέσει αρνητικές αλλαγές στο 
φυσικό περιβάλλον. Το νοικοκυριό διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στην συμβολή στην επαναχρησιμοποίηση και ανάκτηση, 
συμπεριλαμβανομένης της ανακύκλωσης, χρησιμοποιημένου εξοπλισμού. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις 
κατάλληλες μεθόδους ανακύκλωσης, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές ή τον πωλητή.

BG
ХАРАКТЕРИСТИКА НА ПРОДУКТА

Приемникът позволява откриването на лазерен сигнал със зелен лъч. Откриването на лазерния лъч се сигнали-
зира от вграден високоговорител и светлини. Приемникът е особено полезен, когато работите на открито или в 
много ярко осветени помещения.
Преди да започнете работа с продукта, прочетете и спазвайте цялата инструкция за експлоатация.

ТЕХНИЧЕСКИ ПАРАМЕТРИ

Каталожен номер: YT-30421
Батерия: 6LF22; 1 x 9 V
Работна температура: -10oC ~ +40oC
Работен обхват: 1-70 m
Тегло (без батериите): 0,1 kg
Размери: 150 x 55 x 26 mm

ПРЕПОРЪКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

Не работете с продукта във взривоопасна атмосфера или в близост до източници на огън. Не потапяйте продукта 
във вода или друга течност. Относителната влажност на работното място не трябва да превишава 85% без конден-
зация. Не излагайте продукта на високи температури. Например в затворен салон на автомобил. Не подлагайте 
продукта на удари и/или сътресения. Не съхранявайте продукта заедно с други инструменти.

ОБСЛУЖВАНЕ НА ПРОДУКТА

Смяна на батериите
Приемникът се захранва от батерия, чийто тип е посочен в техническите параметри. Препоръчва се използването 
на алкални батерии. За да инсталирате батерията, свалете капака на отделението за батерии, свържете батерия-
та според маркировката на клемите и затворете капака на отделението за батерии. Батерията трябва да се смени 
незабавно, ако се наблюдават аномалии в работата.

Стартиране и изключване
За да стартирате приемника, натиснете превключвателя. Работата на приемника се сигнализира от светването на 
индикатора за захранване. Устройството издава звукови сигнали, чиято сила може да се регулира чрез натискане 
на бутона за сила на звука, последователно: силен, нормален, заглушен.
За да изключите приемника, натиснете отново превключвателя. Устройството се изключва автоматично 10 минути 
след последното засичане на лазерен лъч или друга операция върху устройството.

Настройка на приемника
За да позиционирате правилно приемника спрямо излъчвания лазерен лъч, поставете приемника така, че лазер-
ният лъч да е на височината на прозореца за откриване. Устройството улеснява правилното позициониране на 
приемника, като осветява светлините за нивото и издава звуци. Ако индикаторът за горното ниво светне в червено 
и се чуе бърз пулсиращ звук, приемникът трябва да се постави по-високо от текущата позиция. Ако индикаторът за 
по-ниско ниво светне в червено и се чуе бавен пулсиращ звук, поставете приемника по-ниско от текущата позиция. 
Ако приемникът е правилно нивелиран спрямо лазерния лъч, това ще бъде потвърдено от централния индикатор 
за нивото, който ще светне в синьо, и от непрекъснат звуков сигнал.

Сглобяване на уреда
Продуктът може да се монтира в конзолата, която се доставя с устройството. За да монтирате скобата, завийте 
фиксиращия винт в отвора в задната част на корпуса докрай. Поставете дръжката върху желания компонент и 
затегнете стягащия винт.

Приложение на устройството
Ако устройството се използва на открито или в присъствието на силен източник на светлина, например слънчева 
светлина, работният обхват и видимостта на лазерните линии може да бъдат намалени. Примери за използване 
на продукта са показани на илюстрациите.

ПОДДРЪЖКА И СЪХРАНЕНИЕ НА ПРОДУКТА

След употреба продуктът трябва да се избърше с мека, леко влажна кърпа, за да се почисти устройството от 
всякакви замърсявания, които може да са се образували по време на работа. Не бива да потапяте уреда във вода. 
За почистване не бива да се използват разтворители, корозивни препарати, алкохол, бензин или абразивни сред-
ства. Съхранявайте продукта на сухо и засенчено място с добра вентилация. Мястото за съхранение трябва да 
бъде недостъпно за деца или лица, които нямат разрешение да работят с уреда. Условията за съхранение трябва 
да са същите като тези за работа. При дългосрочно съхранение на продукта извадете батериите.

Този символ информира, че изхвърлянето на изхабеното електрическо и електронно оборудване (включи-
телно батерии и акумулатори) заедно с битовите отпадъци е забранено. Изхабеното оборудване трябва 
да се събира отделно и да се предаде в пункта за събиране на такива отпадъци, за да се осигури неговото 
рециклиране и оползотворяване, да се намали количеството на отпадъците и да се намали разхода на 
природни ресурси. Неконтролираното изпускане на опасни съставки, съдържащи се в електрическото и 

електронното оборудване, може да представлява заплаха за човешкото здраве и да причини отрицателни проме-
ни в околната среда. Домакинството играе важна роля в приноса за повторната употреба и оползотворяването, 
включително рециклирането на изхабеното оборудване. За повече информация относно правилните методи за 
рециклиране, моля, свържете се с местните власти или с продавача.

PT
CARATERÍSTICAS DO PRODUTO

O recetor permite a deteção de um sinal laser com um feixe verde. A deteção do raio laser é assinalada por um altifalante 
e luzes incorporados. O recetor é particularmente útil quando se trabalha ao ar livre ou em salas muito iluminadas.
Antes de manusear o produto, ler e seguir todo o manual de instruções.

PARÂMETROS TÉCNICOS

Número de catálogo: YT-30421
Pilha: 6LF22; 1 x 9 V
Temperatura de operação: -10oC ~ +40oC
Gama de funcionamento: 1-70 m
Peso (sem pilhas): 0,1 kg
Dimensões: 150 x 55 x 26 mm

RECOMENDAÇÕES DE SEGURANÇA

Não trabalhar com o produto numa atmosfera explosiva ou perto de fontes de fogo. Não mergulhar o produto em água 
ou em qualquer outro líquido. A humidade relativa no local de trabalho não deve exceder 85% sem condensação. Não 
expor o produto a temperaturas elevadas. Por exemplo, no interior de um automóvel fechado. Não submeter o produto a 
choques e/ou impactos. Não guardar o produto com outras ferramentas.

UTILIZAÇÃO DO PRODUTO

Substituição das pilhas
O recetor necessita de alimentação através de uma bateria, cujo tipo é especifi cado nos parâmetros técnicos. Recomen-
da-se a utilização de pilhas alcalinas. Para instalar a bateria, retire a tampa do compartimento da bateria, ligue a bateria 
de acordo com as marcações dos terminais e, em seguida, feche a tampa do compartimento da bateria. A pilha deve ser 
substituída imediatamente se for observado um funcionamento anormal.

Arranque e paragem
Para ligar o recetor, prima o interrutor. O funcionamento do recetor é indicado pelo facto de a luz de alimentação estar 
acesa. O aparelho emite sinais sonoros, cujo volume pode ser regulado premindo o botão de volume, sucessivamente: 
alto, normal, sem som.
Para desligar o recetor, prima novamente o interrutor. O aparelho desliga-se automaticamente 10 minutos após a última 
deteção de um raio laser ou de outra operação no aparelho.

Confi guração do recetor
Para posicionar corretamente o recetor em relação ao feixe de laser emitido, colocar o recetor de modo a que o feixe de 
laser fi que à altura da janela de deteção. O dispositivo facilita o posicionamento correto do recetor, iluminando as luzes de 
nível e emitindo sons. Se o indicador do nível superior se acender a vermelho e for emitido um som de pulsação rápida, 
o recetor deve ser colocado numa posição mais elevada do que a atual. Se o indicador de nível inferior se acender a 
vermelho e for emitido um som intermitente lento, o recetor deve ser colocado mais baixo do que a posição atual. Se o 
recetor estiver corretamente nivelado em relação ao feixe laser, tal será confi rmado pelo indicador de nível central que 
se acende a azul e por um sinal sonoro contínuo.

Montagem do dispositivo
O produto pode ser montado no suporte que é fornecido com a unidade. Para colocar o suporte, aparafusar o parafuso 
de fi xação no orifício na parte de trás da caixa até ao limite. Colocar a pega no componente pretendido e apertar o 
parafuso de fi xação.

Aplicação do dispositivo
Se o aparelho for utilizado ao ar livre ou na presença de uma fonte de luz forte, como a luz solar, o alcance de trabalho 
e a visibilidade das linhas laser podem ser reduzidos. Os exemplos de utilização do produto são apresentados nas 
ilustrações.

MANUTENÇÃO E ARMAZENAMENTO DE PRODUTOS

Após a utilização, o produto deve ser limpo com um pano macio e ligeiramente húmido para limpar a unidade de qualquer 

Este símbolo indica que os resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (incluindo pilhas e baterias) não 
podem ser colocados juntamente com outros resíduos. Os resíduos de equipamentos devem ser recolhidos 
separadamente e entregues a um ponto de recolha para garantir a sua reciclagem e recuperação, a fi m de 
reduzir a quantidade de resíduos e a utilização de recursos naturais. A libertação não controlada de componentes 
perigosos contidos em equipamentos elétricos e eletrónicos pode representar um risco para a saúde humana e 

causar efeitos ambientais adversos. O lar desempenha um papel importante ao contribuir para a reutilização e recupe-
ração, incluindo a reciclagem de resíduos de equipamentos. Para mais informações sobre os métodos de reciclagem 
apropriados, contacte a sua autoridade local ou revendedor.

HR
KARAKTERISTIKA PROIZVODA

Prijemnik omogućuje otkrivanje laserskog signala zelenom zrakom. Otkrivanje laserske zrake označeno je ugrađenim 
zvučnikom i kontrolama. Prijemnik je posebno koristan kada radite na otvorenom ili u vrlo jarko osvijetljenim prostorijama.
Prije uporabe proizvoda pročitajte cijeli priručnik i slijedite njegove upute.

TEHNIČKI PARAMETRI

Kataloški broj: YT-30421
Baterija: 6LF22; 1 x 9 V
Temperatura rada: -10oC ~ +40oC
Radni raspon: 1-70 m
Težina (bez baterija): 0,1 kg
Dimenzije: 150 x 55 x 26 mm

SIGURNOSNE PREPORUKE

Ne koristite proizvod u eksplozivnoj atmosferi ili blizu izvora vatre. Nemojte potapati proizvod u vodi ili bilo kojoj drugoj 
tekućini. Relativna vlažnost na radnom mjestu ne smije biti veća od 85% bez kondenzacije vodene pare. Ne izlažite 
proizvod visokim temperaturama. Na primjer, u zatvorenoj unutrašnjosti automobila. Ne izlažite proizvod udarcima i/ili 
udarcima. Ne pohranjujte proizvod zajedno s drugim alatima.

RUKOVANJE PROIZVODOM

Zamjena baterija
Prijemnik treba napajati baterijom čija je vrsta navedena u tehničkim parametrima. Preporučuju se alkalne baterije. Za 
ugradnju baterije, rastavite poklopac odjeljka za baterije, spojite bateriju prema oznakama terminala, a zatim zatvorite 
poklopac odjeljka za baterije. Ako primijetite neuobičajen rad uređaja, odmah zamijenite bateriju.

Pokretanje i gašenje
Za pokretanje prijemnika pritisnite prekidač. Rad prijemnika označen je osvjetljenjem indikatora napajanja. Uređaj emitira 
zvučne signale, čija se glasnoća može podesiti pritiskom na tipku za glasnoću: glasno, normalno, isključeno.
Za isključenje prijemnika ponovno pritisnite prekidač. Uređaj će se automatski isključiti nakon 10 minuta od zadnjeg 
otkrivanja laserske zrake ili drugog rada na uređaju.

Podešavanje prijemnika
Za pravilno pozicioniranje prijamnika u odnosu na emitiranu lasersku zraku, postavite prijamnik tako da laserska zraka 
bude na visini prozora za detekciju. Uređaj olakšava pravilno pozicioniranje prijemnika osvjetljavanjem kontrola razine 
i emitiranjem zvukova. Ako je indikator gornje razine crven i čuje se brz trepereći zvuk, postavite prijemnik više od tre-
nutačnog položaja. Ako indikator niže razine svijetli crveno i začuje se usporeno treperenje, postavite prijemnik niže od 
trenutačnog položaja. Ako je prijemnik pravilno niveliran u odnosu na lasersku zraku, to će se potvrditi osvjetljavanjem 
indikatorskog svjetla srednje razine u plavo i emitiranjem kontinuiranog zvuka.

Montaža uređaja
Proizvod se može montirati u držač koji se isporučuje s uređajem. Da biste montirali držač, pričvrstite montažni vijak u 
otvor na stražnjoj strani kućišta do kraja. Postavite držač na željeni element i zategnite vijak za podešavanje.

Primjena uređaja
Ako se uređaj koristi na otvorenom ili u prisutnosti jakog izvora svjetlosti, npr. solarne, radni domet i vidljivost laserskih 
linija mogu se smanjiti. Primjer primjene proizvoda prikazan je na slikama.

ODRŽAVANJE I ČUVANJE PROIZVODA

Nakon završetka rada, obrišite proizvod mekom, lagano vlažnom tkaninom kako biste očistili uređaj od bilo kakvih oneči-
šćenja nastalih tijekom rada. Nemojte potapati proizvod u vodu. Ne smije se koristiti otapala, kaustična sredstva, alkohol, 
benzin ili abrazivna sredstva za čišćenje. Proizvod čuvati na suhom i zasjenjenom mjestu s dobrom ventilacijom. Mjesto 
skladištenja treba biti nedostupno djeci i neovlaštenim osobama. Uvjeti na mjestu skladištenja trebaju biti isti kao i u 
slučaju uvjeta rada. Izvadite baterije za dugotrajno skladištenje proizvoda.

 یشیر ھذا الرمز إلى أنھ یجب عدم التخلص من نفایات المعدات الكھربائیة والإلكترونیة (بما في ذلك البطاریات والمراكم) مع النفایات الأخرى. یجب جمع المعدات
 المستخدمة بشكل انتقائي وتسلیمھا إلى نقطة التجمیع لضمان إعادة تدویرھا واستعادتھا ، لتقلیل كمیة النفایات وتقلیل مستوى استخدام الموارد الطبیعیة. یمكن أن
 یشكل الإطلاق غیر المنضبط للمكونات الخطرة الموجودة في المعدات الكھربائیة والإلكترونیة تھدیدًا لصحة الإنسان ویسبب تغیرات سلبیة في البیئة الطبیعیة.
 تلعب الأسر دورًا مھمًا في المساھمة في إعادة الاستخدام والاسترداد ، بما في ذلك إعادة تدویر معدات النفایات. لمزید من المعلومات حول طرق إعادة التدویر

.الصحیحة ، یرجى الاتصال بالسلطة المحلیة أو بائع التجزئة

Ovaj simbol označava da se otpadna električna i elektronička oprema (uključujući baterije i akumulatore) ne smije 
odlagati s ostalim otpadom. Rabljenu opremu treba skupljati selektivno i predati na sabirno mjesto kako bi se 
osiguralo njezino recikliranje i oporaba, kako bi se smanjila količina otpada i smanjio stupanj korištenja prirodnih 
resursa. Nekontrolirano ispuštanje opasnih komponenti sadržanih u električnoj i elektroničkoj opremi može pred-
stavljati prijetnju ljudskom zdravlju i uzrokovati negativne promjene u prirodnom okolišu. Kućanstvo ima važnu 

ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uključujući recikliranje otpadne opreme. Za više informacija o ispravnim 
metodama recikliranja obratite se lokalnim vlastima ili prodavaču.

AR
خصائص المنتج

 یسمح جھاز الاستقبال باكتشاف إشارة اللیزر باستخدام الشعاع الأخضر. تتم الإشارة إلى اكتشاف شعاع اللیزر بواسطة مكبر صوت مدمج وعناصر تحكم. جھاز الاستقبال
.مفید بشكل خاص عند العمل في الھواء الطلق أو في غرف مضاءة للغایة

.قبل استخدام المنتج، اقرأ دلیل التعلیمات بالكامل واتبع تعلیماتھ

المعاییر الفنیة

YT -۳۰٤۲۱رقم الكتالوج: 
 ؛ ۱ × ۹ فولت٦LF۲۲البطاریة: 

درجة حرارة التشغیل: -۰۱ درجةمئویة ~ +۰٤ درجةمئویة
نطاق العمل: ۱-۰۷ م

الوزن (بدون بطاریة): ۱٫۰ كغ
الأبعاد: ۰٥۱ × ٥٥ × ٦۲ مم

توصیات السلامة

 لا تقم بتشغیل المنتج في جو متفجر أو بالقرب من مصادر الحریق. لا تغمر المنتج في الماء أو أي سائل آخر. یجب ألا تزید الرطوبة النسبیة في مكان العمل عن ۸٥
 ٪ دون تكثیف بخار الماء. لا تعرض المنتج لدرجات حرارة عالیة. على سبیل المثال، في داخل سیارة مغلقة. لا تعرض المنتج للصدمات و/أو التأثیرات. لا تقم بتخزین

.المنتج مع أدوات أخرى

التعامل مع المنتج

استبدال البطاریة
 یجب تشغیل جھاز الاستقبال بواسطة بطاریة، تم تحدید نوعھا في المعلمات الفنیة. یوصى باستخدام البطاریات القلویة. لتركیب البطاریة، قم بفك غطاء حجرة البطاریة، وقم

.بتوصیل البطاریة وفقاً لعلامة الطرف، ثم أغلق غطاء حجرة البطاریة. استبدل البطاریة على الفور في حالة ملاحظة تشغیل غیر طبیعي للجھاز

بدء التشغیل وإیقاف التشغیل
 لبدء تشغیل جھاز الاستقبال، اضغط على المفتاح. تتم الإشارة إلى تشغیل جھاز الاستقبال من خلال إضاءة مصباح مؤشر الطاقة. یصدر الجھاز إشارات مسموعة، یمكن

.ضبط حجمھا عن طریق الضغط على زر مستوى الصوت، على التوالي: مرتفع، عادي، صامت
 لإیقاف تشغیل جھاز الاستقبال، اضغط على المفتاح مرة أخرى. سیتم إیقاف تشغیل الجھاز تلقائیاً بعد ۱۰ دقائق من آخر اكتشاف لشعاع اللیزر أو أي عملیة أخرى على

.الجھاز

إعداد جھاز الاستقبال
 لوضع جھاز الاستقبال بشكل صحیح بالنسبة لشعاع اللیزر المنبعث، ضع جھاز الاستقبال بحیث یكون شعاع اللیزر في ارتفاع نافذة الكشف. یسھل الجھاز الوضع الصحیح
 لجھاز الاستقبال من خلال إضاءة عناصر التحكم في المستوى وإصدار الأصوات. إذا كان مصباح مؤشر المستوى العلوي أحمر وصدر صوت ومیض سریع، فضع جھاز
 الاستقبال أعلى من الموضع الحالي. إذا كان مصباح مؤشر المستوى السفلي أحمر وصدر صوت ومیض بطيء، فضع جھاز الاستقبال أقل من الموضع الحالي. إذا كان

.جھاز الاستقبال مستویاً بشكل صحیح فیما یتعلق بشعاع اللیزر، فسیتم تأكید ذلك من خلال إضاءة ضوء مؤشر المستوى المتوسط إلى اللون الأزرق وإصدار صوت مستمر

تجمیع الجھاز
 یمكن تركیب المنتج في الحامل المزود بالجھاز. لتركیب الحامل، اربط برغي التثبیت في الفتحة الموجودة في الجزء الخلفي من المبیت إلى أقصى حد ممكن. ضع الحامل

.على العنصر المطلوب وأحكم ربط برغي الضبط

تطبیق الجھاز
 إذا تم استخدام الجھاز في الھواء الطلق أو في وجود مصدر ضوء قوي، على سبیل المثال الطاقة الشمسیة، فقد یتم تقلیل نطاق التشغیل ورؤیة خطوط اللیزر. یظھر مثال

.على تطبیق المنتج في الرسوم التوضیحیة

صیانة المنتج وتخزینھ

 بعد الانتھاء من العمل، امسح المنتج بقماش ناعم ورطب قلیلاً لتنظیف الجھاز من أي ملوثات تحدث أثناء العمل. لا تغمر المنتج في الماء. لا تستخدم لتنظیف المذیبات أو
 المواد المسببة للتآكل أو الكحول أو البنزین أو المواد الكاشطة. قم بتخزین المنتج في مكان جاف ومظلل، مما یضمن تھویة جیدة. یجب أن یكون مكان التخزین غیر متاح
 للأطفال والأشخاص غیر المصرح لھم بتشغیل الجھاز. یجب أن تكون الظروف في مكان التخزین ھي نفسھا كما في حالة ظروف العمل. قم بإزالة البطاریات لتخزین

المنتج على المدى الطویل.

Indítás és leállítás
A vevőegység indításához nyomja meg a kapcsolót. A vevőkészülék működését a bekapcsolási lámpa világítása jelzi. 
A készülék hangjelzéseket ad ki, amelyek hangereje a hangerőgomb megnyomásával állítható, egymás után: hangos, 
normál, néma.
A vevőkészülék kikapcsolásához nyomja meg újra a kapcsolót. A készülék automatikusan kikapcsol 10 perccel azután, 
hogy utoljára észlelt lézersugarat vagy más műveletet a készüléken.

A vevő beállítása
Ahhoz, hogy a vevőt a kibocsátott lézersugárhoz képest helyesen pozícionálja, helyezze a vevőt úgy, hogy a lézersugár 
az érzékelőablak magasságában legyen. A készülék a szintjelző lámpák világításával és hangok kibocsátásával segíti a 
vevő helyes pozicionálását. Ha a felső szintjelző pirosan világít és gyors pulzáló hangjelzés hallatszik, akkor a vevőt az 
aktuális helyzetnél magasabbra kell helyezni. Ha az alsó szintjelző pirosan világít, és lassan pulzáló hangot ad, helyezze 
a vevőt az aktuális helyzetnél lejjebb. Ha a vevőkészülék a lézersugárhoz képest helyesen van kiegyenlítve, ezt a köz-
ponti szintjelző kék színnel és egy folyamatos hangjelzéssel fogja megerősíteni.

Termék beszerelése
A termék a készülékhez mellékelt tartóba szerelhető. A tartó felszereléséhez csavarja be a rögzítőcsavart a ház hátsó 
részén lévő furatba, ameddig csak lehet. Helyezze a fogantyút a kívánt alkatrészre, és húzza meg a szorítócsavart.

A készülék alkalmazása
Ha a készüléket kültéren vagy erős fényforrás, például napfény jelenlétében használja, a lézervonalak működési tartomá-
nya és láthatósága csökkenhet. A termék alkalmazási példái az illusztrációkon láthatók.

TERMÉK KARBANTARTÁSA ÉS TÁROLÁSA

Használat után a terméket puha, enyhén nedves ruhával kell áttörölni, hogy megtisztítsa a készüléket a működés közben 
esetlegesen keletkezett szennyeződésektől. Ne merítse vízbe. Tisztításkor ne használjon oldószert, maró hatású szert, 
alkoholt, benzint vagy súroló hatású szert. A terméket száraz és árnyékos helyen tárolja, megfelelő szellőzést biztosítva. 
A tárolás helye ne legyen hozzáférhető gyermekek és a készülék működtetésére jogosulatlan személyek számára. A 
tároló helyen a körülményeknek meg kell egyezniük az üzemeltetési körülményekkel. Ha a készüléket hosszabb ideig 
nem használja, vegye ki az elemeket.

1. receptor
2. întrerupător
3. butonul de volum
4. nivelul ochilor
5. lumină de alimentare
6. indicator de nivel
7. fereastra de detectare
8. difuzor
9. mâner

1. receptor
2. interruptor de encendido
3. botón de volumen
4. a la altura de los ojos
5. luz indicadora de alimentación
6. indicador de nivel
7. ventana de detección
8. altavoz
9. empuñadura

las luces de nivel y emitiendo sonidos. Si el indicador de nivel superior se ilumina en rojo y se emite un sonido pulsante 
rápido, el receptor debe colocarse más arriba de la posición actual. Si el indicador de nivel inferior se ilumina en rojo y 
se emite un sonido intermitente lento, el receptor debe colocarse más bajo que la posición actual. Si el receptor está 
correctamente nivelado en relación con el rayo láser, esto se confi rmará mediante la iluminación en azul del indicador 
central de nivel y un pitido continuo.

Instalación de la unidad
El producto puede montarse en el soporte que se suministra con la unidad. Para montar el soporte, atornille el tornillo 
de fi jación en el orifi cio de la parte posterior de la carcasa hasta el tope. Coloque el mango en el componente deseado 
y apriete el tornillo de sujeción.

Aplicación del dispositivo
Si el aparato se utiliza al aire libre o en presencia de una fuente de luz intensa, como la luz solar, el alcance de trabajo 
y la visibilidad de las líneas láser pueden verse reducidos. En las fi guras se muestra un ejemplo del uso del producto.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO DEL PRODUCTO

Después del uso, el producto debe limpiarse con un paño suave ligeramente humedecido para eliminar la suciedad que 
pueda haberse formado durante el funcionamiento. No sumerja el producto en agua. No utilice disolventes, agentes 
corrosivos, alcohol, gasolina o abrasivos para la limpieza. Almacene el producto en un lugar seco y sombreado con buena 
ventilación. La zona de almacenamiento debe ser inaccesible para los niños y las personas no autorizadas a manejar la 
unidad. Las condiciones de la zona de almacenamiento deben ser las mismas que las de trabajo. Retire las pilas para el 
almacenamiento a largo plazo del producto.

1. récepteur
2. gâchette de l’interrupteur
3. bouton de volume
4. au niveau des yeux
5. témoin d’alimentation
6. indicateur de niveau
7. fenêtre de détection
8. haut-parleur
9. guidon

1. ricevitore
2. pulsante di accensione
3. pulsante del volume
4. livello degli occhi
5. spia di alimentazione
6. indicatore di livello
7. fi nestra di rilevamento
8. diff usore acustico
9. impugnatura

Applicazione del dispositivo
Se il dispositivo viene utilizzato all’aperto o in presenza di una forte fonte di luce, come la luce del sole, il raggio d’azione 
e la visibilità delle linee laser potrebbero ridursi. L’uso esemplare del prodotto è mostrato in fi gure.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE DEL PRODOTTO

Dopo l’uso, il prodotto deve essere pulito con un panno morbido e leggermente umido per eliminare lo sporco che potreb-
be essersi formato durante il funzionamento. Non immergere il prodotto in acqua. Per la pulizia non utilizzare solventi, 
prodotti corrosivi, alcool, benzina o agenti abrasivi. Conservare il prodotto in un luogo asciutto e ombreggiato garantendo 
una buona ventilazione. Il luogo di conservazione non deve essere accessibile a bambini e persone non autorizzate a 
utilizzare il dispositivo. Le condizioni nell’area di stoccaggio devono identiche alle condizioni di lavoro. Rimuovere le 
batterie se si prevede lo stoccaggio prolungato del prodotto.

1. ontvanger
2. schakelaar
3. volumeknop
4. ooghoogte
5. voedingslampje
6. niveau-indicator
7. detectievenster
8. luidspreker
9. handgreeo

1. δέκτης
2. διακόπτης λειτουργίας
3. Κουμπί έντασης ήχου
4. επίπεδο ματιών
5. ενδεικτική λυχνία τροφοδοσίας
6. ένδειξη στάθμης
7. Παράθυρο ανίχνευσης
8. ηχείο
9. λαβή

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Μετά τη χρήση, το προϊόν θα πρέπει να σκουπιστεί με ένα μαλακό, ελαφρώς υγρό πανί για να καθαριστεί η μονάδα από 
τυχόν ρύπους που μπορεί να έχουν σχηματιστεί κατά τη λειτουργία. Μην βυθίσετε το προϊόν στο νερό. Γα καθαρισμό μην 
χρησιμοποιείτε διαλυτικά, καυστικά μέσα, το αλκοόλ, τη βενζίνη ή μέσα τριβής. Φυλάξτε το προϊόν σε ένα στεγνό χώρο 
με σκιά, όπου διασφαλίζεται καλός εξαερισμός. Ο τόπος φύλαξης πρέπει να είναι μακριά από τα παιδιά και τα πρόσωπα 
που δεν είναι εξουσιοδοτημένα να χειριστούν τη συσκευή. Οι συνθήκες στον τόπο φύλαξης πρέπει να είναι οι ίδιες με 
τις συνθήκες λειτουργίας. Αποσυναρμολογήστε τις μπαταρίες όταν πρόκειται για φύλαξη του προϊόντος για πολύ καιρό.

1. приемник
2. бутон за включване
3. Бутон за сила на звука
4. нивото на очите
5. индикатор на захранването
6. индикатор за ниво
7. Прозорец за откриване
8. високоговорител;
9. дръжка

1. recetor
2. botão de ligar / desligar
3. botão de volume
4. nível dos olhos
5. luz indicadora de alimentação
6. indicador de nível
7. janela de deteção
8. altifalante
9. punho

sujidade que possa ter-se formado durante o funcionamento. Não mergulhe o produto em água. Não utilize solventes, 
agentes agressivos, álcool, gasolina ou abrasivos para limpeza. Armazene o produto num local seco, à sombra e com 
boa ventilação. O local de armazenamento deve ser inacessível a crianças e a pessoas não autorizadas a utilizar a 
unidade. As condições de armazenamento devem ser as mesmas que as condições de trabalho. Retirar as pilhas para 
armazenamento prolongado do produto.

1. prijemnik
2. prekidač
3. tipka za glasnoću
4. indikator razine
5. napajanja svjetlo indikatora
6. razine svjetlo indikatora
7. prozor za otkrivanje
8. zvučnik
9. ručka

۱. جھاز الاستقبال
۲. حجرة البطاریة
۳. مفتاح الطاقة
٤. زر الصوت

٥. العیینة على مستوى الروح
٦. ضوء مؤشر الطاقة

۷. ضوء مؤشر المستوى
۸. نافذة الكشف
۹. مكبر الصوت
۱۰. التعامل مع
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